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Möbel
            Rapperswil Ferrari

Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtom za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádáni Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme sl Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod a v sobotu od 8. do 
18 hod. Ale I v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel čísle (01) 926 29 62

- Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh

- Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

- Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

- V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstali 
nic platit!

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nim, 
k MÖBEL FERRARI!

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku

Nejmodernější nábytek z celé Evropy.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy

Ložnice od 790 - Fr. až 7000.— Fr.
Sekretáře od 580 - Fr. až 6000 - Fr.
čal. soupravy od 490.— Fr. až 7000.- Fr.
(kožené)

Pro architekty a 
stavbyvedoucí

Jona-Rapperswil
Tel. (055) 27 71 21

dodáváme a pokládáme kovratové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přáni, včetně dodávky a 
provedeni soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswil, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 62.

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.
Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

- Kredit až do Fr. 15000.-.
- Splátkový systém až do 30 měsíců
— Bezplatná dodávková služba.

MÖBEL

       RAPPERSWIL ferrari
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Při letošních oslavách 30. výročí konce druhé světové války jsme si mu­
seli podle hřmotu předváděných zbraní ve východním Berlíně udělat do­
jem, že Hitler byl - přinejmenším - poražen vlastními Němci.

V naší vlasti se opět stalo zvykem oslavovat nikoliv ukončení války, 
ale "osvobození bratrskou Rudou armádou". Při prvním a druhém výročí 
této události jsme ještě věřili, že to bylo skutečné a nezištné osvobo­
zení z podmanění nacistické diktatury. Tehdy bylo dosud dovoleno se 
zmínit i o tom, že nejen "neporazitelná Rudá armáda", ale i jiná vojska 
se podílela na našem dosud zdánlivém osvobození. Při oslavách třetího 
výročí už tomu bylo jinak. Tvář byla odhalena a "nezištné osvobození" 
přestalo být osvobozením, ale jen změnou diktátorského praporu: hákový 
kříž se nahradil srpem a kladivem.

Zastavme se dnes pouze u jednoho z těch přehršlí "nadělení", kterými 
se diktatury vyznačují. Zastavme se u censury.
Censura tisku v naší vlasti nedovolí kritiku držitelů moci, pokud se 
ovšem nejedná o kritiku kladnou čili o patolízalství. Kritizovat je po­
voleno pouze dělný lid. Jak tyto kritické články o nectnostech lidu v 
CSSR vypadají, dočtete se v následujících článcích. Některé jsme z čs. 
vybrali a rozhodili po stránkách dnešního čísla Magazínu. Neoznačovali 
jsme je zvláštním způsobem, poznáte je sami. Jsou kritikou sice prosté­
ho lidu v republice, ale kritizují vlastně režim samotný, protože: ne­
být nesvobody, nechoval by se český a slovenský lid tak, jak je to lí­
čeno. Je to vlastně vizitka režimu formou dovolené kritiky. Nebýt toho­
to režimu, neměl by lid příčinu se tím způsobem chovat...
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stálil se zvyk oslavování výročí. V kruhu rodinném a v kruhu svých 
příbuzných či přátel se zpravidla oslavují výročí různých událo­
stí, spadajících do rámce oslavovatelů a oslavují se zpravidla 
jiným způsobem, než vojenskými přehlídkami, které jsou - opět zpra­

vidla    -    vyhrazeny   oslavám   výročí   jiných   událostí   než   rodinných,   jako   na
příklad vítězných revolucí socialistickoříjnových, vítězných uchopení 
mocí, vítězného i nevítězného konce války a pod.
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Hm... měděný šroubek... to víte, 
chápu vás, ale měděný šroubek je 
šroubek, kdyby byl, rád vám ho pro­
dám, jsem přece také člověk, ale ne­
mám, bohužel, Lituji velmi, snad pří­
ští měsíc... prosím... to leda, že 
bych se podíval do skladu, jestli 
tam snad nebude nějaký zapadlý, ale 
vidíce těch lidí tady, takže i to je 
vyloučeno, lituji, bohužel, nejsou, 
ne, ani jeden, to víte. My ty platy 
taky tak velký nemáme... Jak říkám: 
bohužel, měděný šroubek zatím není, 
ale choďte se ptát... prosím?... Vím, 
že byste mě dal všechno na světě, 
ale... prosím?... Teď snad ani na to 
není čas, abych se díval, uznejte, 
na jeden krám Věruška a já... A ko­
lik byste jich potřeboval? Deset, 
deset, hm, no jo, to je dost, žeano,

já vím, do deseti děr, do každého o- 
tvoru jeden... jeden... prosím?... 
ne, já nepiju, to víte, s tím mým 
platem... prosím?... a že jsem tak 
dotěrný, vy děláte v jaké profesi? 
Ah ano, ano, škoda, zuby mám v po­
řádku, no tak lituji... Prosím? Kde 
že to dělá vaše paní? ale neříkejte? 
no to mi povídejte! No to by tam mo­
hla taky mít takové ty... ono je to 
z umělé hmoty a na konci to má tako­
vé jako dva čmudlíky, spíš jako can- 
crlíky, které do sebe zapadnou... Ne­
říkejte! Tak těch šroubků kolik? Ki­
lo, dvě kila... to mi musíte dát te­
lefon na vaši paní... Věruško, jdi 
dozadu a zabal tam pánovi dvě kila 
střecích odoníků, ale Věruško, stře- 
cích odoníků! To víte, učí se prvním 
rokem, ještě je to hloupé... tak ří­
káte dva čtyři devět sedům pět tři... 
ano, ano, pardon... Přejete si? Mě­
děný šroubek? Lituji, právě tady pá­
novi říkám: bohužel!

V ŽELEZÁŘSTVÍ

magazín

 Já a můj kmotr.
Byl jsem rád, že jsem rád.
I životní prostor jsem měl jen takový omezený; Psací stůl, registračka a 

mezi tím metr erárního koberce. To bylo všechno. Celá moje pracovní náplň i 
pracoviště.

Kmotrovi i tak dalo dost práce, aby mě tam vůbec dostal. Léta jsem tedy 
předstíral práci, překládal papíry ze stolu do registračky, z registračky 
zpět na stůl, vytvářel jsem z nich rozmanité hromady, větší i menší, práce 
jsem měl až-až.

Byl jsem tam spokojen.
Pak mě z čista jasna přišel můj kmotr navštívit.
"Ty jsi ještě tady?" zeptal se s upřímným překvapením.
"Netroufají si mě vyhodit. Každý ví, že mám tebe!” řekl jsem pateticky.
"Hlupáku!" rozčertil se kmotr. "Máš snad v úmyslu sedět tu až do pense?"
V další výměně příbuzenských názorů mi v podstatě vyčetl - když pominu 

silné výrazy - moji neambicióznost. Chybí mi zdravá ctižádost něco v životě 
dokázat, jít výše...

"Není třeba. Naslouchat umíš? Umíš! Stačí. Jaké nedostatky má tvůj ve­
doucí? Ženy, rozkrádačky, alkohol?"

"Nic," říkám, "čistý jak lilie. Jen tu a tam sklenka vína."
"Tedy alkohol," mnul si kmotr ruce. Odhalíme ho, alkoholika. To je v mó­

dě," poplácal mě po rameni, "máš postřeh, bojuj proti alkoholismu. Podíváš se 
pod stoly, když najdeš láhev, je náš."
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Po pracovní době jsem oběhl kanceláře. Dvě lahve od vína, jedna od koňa­
ku a tři od kofoly. Kmotr zajásal.

"Prosím, je jich šest!”
"Ale vždyť tři jsou od kofoly!" namítám naivně.
’’Dokaž mi, že v nich nenosí rum!" řekl ostře. "Takoví jsou nejhorší, za­

kuklenci. Čekají v pozadí, potajmu si popíjí a pak nám začnou rozvracet celý 
úřad. No, ale teď už musím běžet. Za strýčkem, v tvé věci," mrkl. "Aby ještě 
zas on stihl svého švagra."

A tak od prvního sedím na židli vedoucího oddělení. Nepřenáším papíry ze 
stolu do registračky a zpět, mám na to sekretářku. A slídím po poživačích 
jedlé sody, po takzvaných sodobikarbonářích. Již mám tři. Je mezi nimi na­
štěstí i ředitel.

Ještě odhalím dva a pak se naučím rozeznávat číslice, abych mohl zavolat 
kmotrovi. Z ředitelského křesla přece kouká více peněz než z obyčejné židle 
vedoucího oddělení.

FRANTIŠEK JANURA

malé ryby
Jsme takový maličký úřad. A v tom 

úřadě je ještě takový podúřad, řekl 
bych ouřádeček a tam sedím s kolegou 
Ušpicem. Moc velký vliv nemáme, o 
ničem veledůležitém nerozhodujeme, 
ani na žadatele křičet nemůžeme, ale 
protože vlastníme čitelné razítko, 
přece jen můžeme naše prořídlé náv­
štěvy pozlobit, na lejstra zapome­
nout a se štampilkou otálet. Pocho­
pitelně, že žadatelé jsou si naší 
pochybené pravomoci vědomi a tak nás 
bakšišem urážejí dosti nuzně. "Tady 
máte něco na pivo," říkávají žoviál­
ne a v pomuchlané obálce tu necháva­
jí obvykle jen desetikoruny.

Pouze jednou, zcela výjimečně, 
jsem tam nalezl padesátikorunu. Jen­
že dotyčný žadatel se brzy vrátil a 
pokřikoval, že se spletl, abych mu 
tu stovku vrátil. To byla tenkrát 
velice pasivní transakce, protože 
dělal takový brajgl, že jsem musel 
přidat vlastní padesátku, načež mi 
nechal na stole desítku vysypaných 
cigaret.

Ale abych pořád nemluvil v množ­
ném čísle. Kolega Ušpic totiž tyto 
pomuchlané obálky zásadně odmítá, 
někdy je dokonce i ostentativně cpe 
žadatelům zpět do kapsy. Když se to 
stalo poprvé, povídám kamarádsky:

"Véno, jsi vůl! Takhle se nezmůžeš 
ani na velocipéd, o trabantu nemlu­
vě...!"

Ale Véna obálečky nebere, jen od­
mítavě mává rukou a žadatelům pro­
mlouvá do duše: "Ne, ne! Děkuji. Ne­
zlobte se, ale to by bylo pod tnou ú- 
roveň... A když už nedáte jinak, tak 
jestli máte doma nějaký odznáček... 
Jen tak jako suvenýr... To víte, na 
odznáčky jsem bažant...!”

Myslím si však své, hlavně, že 
Véna je trouba a na konci každého 
měsíce vykonám takovou jednoduchou 
bilanci, abych zjistil, kolik mi to 
hodilo. Jednou jsou to dvě husy a 
pár lahviček vína, když je příznivý, 
tučný měsíc, přiberu i štangličku 
turistického salámu.

Tuhle v sobotu, zrovna když jsem 
nesl po Václavském náměstí dvě tašky 
poživatin, jsem zahlédl kolegu Ušpi- 
ce. Likvidoval tam nějakou akcí na 
burze odznáčků. Nakoukl jsem mu ne­
nápadně přes rameno a vidím, že si 
cpe do prkenice stovky. Když mě za­
registroval ,maličko to s ním zaclou­
malo, ale pak hned pohotově odvětil: 
"Nezlob se, hrozně pospíchám. Jdu si 
koupit takový to - zrcátko...!"

"Zrcátko?"
"Jo. Zrcátko... K fiatu..."
Táhl jsem domů,v jedné tašce krů­

tu, ve druhé pár lahví piva a v du­
chu jsem si říkal, že ten trouba Vé­
na není přece jen takový trouba...
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 Veliká je moudrost 
  královská

Pán a král mocné starověké říše pokynul vlídně svému synovi, aby usedl. 
„Donesly se ke mně jisté zprávy, můj milý, ale pošetilý hochu, že se ti ne­
líbí moje politika. Či snad, lépe řečeno, že je ti na ní ledacos nejasného. 
Bude mi potěšením všechno ti náležitě vysvětlit. Ptej se směle, jako bys ho­
vořil se sobě rovným, byť o něco starším přítelem." Pošetilý hoch se neklid­
ně zavrtěl a toužebně pohleděl ke dveřím. Stáli u nich dva po pás nazí mou­
řeníni atletických postav se zkříženými kopími.

„To je jen moje obvyklá tělesná stráž,milý hochu," pokračoval pán a král. 
„Před nimi můžeš mluvit otevřeně." Prince ta slova nijak viditelně neuklid­
nila, ale přece začal váhavě mluvit.

„Víš, můj šlechetný otče, králi a pane, nejde vlastně o nic závažného. 
Ale mám-li mluvit upřímně, trochu mě udivilo, proč jsi nejdříve podporoval 
povstání v sousední říši proti králi Cholagolodonozorovi, a pak, když po­
vstalci zvítězili, obrátil ses proti nim, porazil je a Cholagolodonozora za­
se na trůn dosadil."

„U všech bohů sedmého nebe, tak tobě vrtá hlavou i takováhle prachjedno­
duchá záležitost? Cholagolodonozor se stával příliš silný, příliš pro naši 
říši nebezpečný. Podpořit vzpouru proti němu bylo preventivní opatření v zá­
jmu naší bezpečnosti. Ale potom jsem nemohl nečinně přihlížet, jak sílí po­
vstalci a jak se tam lidi přestávají bát králů. Musel jsem to, zase v zájmu 
naší vlasti, kapánek přibrzdit. A tak jsem vzbouřence porazil a hlavního 
vůdce popravil, jiné do sirných dolů poslal. Jeden z nich se tam stal dokon­
ce štajgrem, když chceš něco vědět. A Cholagolodonozor, jehož jsem zase po­
sadil na trůn, patří teď k mým nejvěrnějším spojencům. Nic mu nevadí, že ví, 
jak to od počátku bylo."

„Proč jsi nechal padnout, můj šlechetný otče, pane a králi, spojenecký 
malý národ Chazimů pod nájezdy Drakomanů? Dcera jejich krále byla přece se 
mnou zasnoubena a podle úmluvy, zpečetěné krví posvátné jalovice, měli jsme 
jim přispěchat na pomoc."

„A co mám dělat? Mám se snad postavit na svoji královskou hlavu? V politi­
ce je každá sentimentalita škodlivá, hloupý hochu. Bylo by ti milejší, abych 
přišel o hlavu já a tvoje matka proklínala mé nepřátele? No a pokud jde o tu 
pomstu bohů, boží mlýny melou pomalu a k tomu nejistě. - Jakou máš další o- 
tázku, milý synu?”

„Jenomže, šlechetný otče, králi a pane, nevadí ti, že obyvatelé země zni­
čené válkami tě proklínají a že vdovy popravených svolávají na tebe pomstu 
bohů?"
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„Ba měli, milý hochu, měli. Ale nepřispěchali. Vyšší zájmy rozhodly. Po­
dívej se, bloude, kdo podporoval Drakomany? Přece král Matracén, ne? A když 
já jsem mu nechal volnou ruku proti Chazimům, nechal on mně volnou ruku pro­
ti Pikrošolům. A Pikrošolové jsou za prvé pohani, uctívají jen jednoho boha, 
a za druhé mají zlaté doly. Vlastně obráceně. Zkrátka ruka ruku co? Ruka ru­
ku myje.”

cena   fr.20.-,   dodá   vám   ji   magazín,   zwischenbáchen   145,   8048   Zürich
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„I kdybych, ač se mi srdce vzpírá, všechno uznal, jedno uznat nemohu," 
začal se rozohňovat princ, a poprvé vynechal šlechetného otce, pána a krále.

„Proč jsi dal postupně uvěznit nebo zavraždit všechny své 
staré přátele a spolubojovníky, kteří ti pomohli zničit 
usurpátora Kefíra a usadit se na trůn?"

„Čestná politika je blbost," řekl šlechetný otec, pán a král. "To je jako 
bys řekl suchá voda nebo dvorní dáma panenka. Smlouvy jsou proto, aby se ne­
dodržovaly, přátelé, aby se zrazovali. Pamatuj si to, pitomce! Buď budeš mít 
ideály a sušit hubu, nebo budeš mít moc a budeš bestie! A nejhorší je zlatá 
střední cesta, to namíchneš úplně všechny."

„Ne,ne, to byla velmi vhodná otázka, na tu nezapomenu 
nikdy. A ty, myslím, taky ne. Vlastně už jsi na ni sám 

odpověděl. Věz, milý, leč pošetilý synu, že někteří z mých bývalých přátel 
ani zdaleka nepochybovali o pravosti mých činů tak, jako ty. Chtěl jsem tě 
jen poslat do vyhnanství, ale tam bys vedl trudný život. Anebo by ses domá­
hal u některého souseda pomoci proti mně. Co dělat? Pojď na má prsa, ať se s 
tebou rozloučím. Politika je politika."

„Já   bych   byl   raději   pro   čestnou   politiku,   namítl   princ.

gramofonová deska

PÍSNIČKY   ROKU   68
by   neměla   chybět   ve   vaší   diskotéce

přejdi jordán
je jenom jedna jediná 
kdo je vrah
dobře míněná rada
zlej se
táta, táto  . . .
modlitba pro martu

píseň za padlé 
jsem pro 

krysař 
pět lásek 

držet hubu držet krok 
tajga blues

Pán a král pohlédl úkosem na svého milovaného syna. 
„Jsem rád, milý hochu, že ses odhodlal k otázce tak zá­
važné. Ostatně, všechny jsem přece zavraždit nedal. Tys 
mi tenkrát, byť ještě výrostek pubertou zmítaný, též po­
máhal .”

Princ zbledl. „Přeceňuješ mé zásluhy, šlechetný otče, 
pane a králi. Co ti takové pachole mohlo pomoci? Zapomeň 
na moji hloupou otázku, vím, že se všichni postupně pro­
jevili jako zrádci nebo kolísavci."

obsahuje    originály    písní,    které    jsou    historickým    dokumentem:



magazínudálosti +  informace
mecká policie zabavila na sportovním 
letišti Beiingrier v Bavorsku leta­
dlo a 340 nových revolverů ráže 7,65 
v celkové hodnotě asi 150 tisíc SFr. 
Tři pašeráci těchto československých 
zbraní byli zatčeni a za přísných 
bezpečnostních opatření byli doveze­
ni do tří různých věznic. Případu se 
ujala bezpečnostní policie v Bonnu.

Ve 13,30 na Velký Pátek přistálo 
dvoumotorové letadlo Piper značky PA 
23 na sportovním letišti Beilngries 
v Bavorsku. Letadlo nepřistálo podle 
předpisů a nařízení,ale směrem k le­
teckým hangárům. Vedoucí leteckého 
dozoru řekl, že mu toto počínání by­
lo hned podezřelé a ještě než se mohl 
spojit s pilotem letadla, přijelo k 
hangárům auto s mnichovským poznáva­
cím číslem a dva muži odnášeli z le­
tadla velmi rychle několik balíků. 
To už ale byla alarmována policie, 
která přijela v posledním okamžiku, 
aby mohla pašeráky ještě zatknout.

Vyšetřování policie a protišpio- 
nážní služby ukázalo, že sportovní 
letadlo bylo 26. března vypůjčeno od 
jednoho mnichovského právního zá­
stupce a ještě tentýž den odletěli 
dva pašeráci tímto letadlem do Pra­
hy. Den nato odletěli s nákladem no­
vých revolverů značky "Vzor" z Prahy 
do Lince a do Salzburgu, kde přeno­
covali, na Velký Pátek potom přistá­
li v Bavorsku.

Naskýtá se otázka: kolik takových 
pašovaných zbraní se opravdu podaří 
utajit a kolik se jich podaří zadr­
žet? V kolika špinavých obchodech a 
v pašování těchto zbraní má Husákův 
režim prsty?

TOBĚ HRANA ZVONIT NEBUDE je název 
nového strhujícího českého filmu...! 
Těmito slovy začíná krátká zprávička 
na straně 5 minulého čísla, na které 
je trochu pravdy a trochu aprílu. Aby 
byla pravdivá, škrtněte z ní slova 
"strhujícího" a "jedinečného" a ce-

Na Velký Pátek se podařil západo- 
německé policii veliký lov: objevila 
pašování zbraní. Zvláštní letadlo, 
které letělo z Prahy přes Linec a 
Salzburg do Bavorska, kde přistálo 
na jednom sportovním letišti, bylo 
doslova nabito zbrusu novými zbraně­
mi československé výroby. Západoně-

Předseda výkonného výboru Rady 
Dr.Mojmír Povolný a politický tajem­
ník výboru Dr. Jiří Horák navštívili 
koncem března Washington. Zúčastnili 
se schůze washingtonských členů za­
stupitelstva Rady, setkali se také 
se zástupci československé národní 
rady americké v Chicagu, se kterými 
hovořili o možnosti spolupráce na 
některých akcích.

Prof. dr. Povolný a prof. dr. Horák 
byli přijati dvěma odděleními stát­
ního departementu, kde předložili 
aide-memoire o Radě svobodného Če­
skoslovenska a jejich úkolech. Další 
schůzka byla na vedení americké od­
borové ústředny AFL-CIO, kde zástup­
ci Rady poděkovali za postoj americ­
kých odborů a zejména jejich předse­
dy George Menay-ho v otázce détente.

Rada svobodného Československa 
organisuje několik akcí u příležito­
sti 30. výročí konce druhé světové 
války. Pokládá za důležité připome­
nout světu, že konec velkého zápasu 
za lidská práva a svobody znamenal 
počátek nového potlačení těchto práv 
a svobod ve všech zemích, jež se do­
staly do sféry sovětského vlivu a 
moci, vč.Československa. Snahou Rady 
je podpořit ty síly na Západě, jež 
se dosud snaží, aby konference o ev­
ropské bezpečnosti a spolupráci udr­
žela na pořadu mezinárodních jednání 
otázku lidských práv a svobod pro 
naše národy doma.

RADA SVOBODNÉHO ČESKOSLOVENSKA

PAŠOVÁNÍ ZBRANÍ Z PRAHY
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lou poslední větu. (Tento film by 
snad mohl být nanejvýš vyznamenán 
Vasilem, Leonidem nebo jim podobným, 
v žádném případě však Oscarem.)

BRUTTOSOCIALPRODUKT na hlavu oby­
vatelstva v r.1974 (podle statistiky 
Schweizerische Bankgesellschaft). 
Vyhodnocení v US dolarech.

1.   Kuwait
2.   Švýcarsko
3.   Švédsko
4.   Dánsko

11 000
7 270
6 840
6 800

6 595
6 340
6 215
5 955
5 820
5 390
5 370
5 350
5 145
4 950
4 540
4 390
4 115
3 840

5.     Spojené státy
6.     Kanada
7.     Spolková republika Německo
8.     Island
9.     Norsko
10.   Francie
11.   Austrálie
12.   Belgie
13.   Holandsko
14.   Libye
15.   Finsko
1$.   Rakousko
17.   Japonsko
18.   Nový Zéland

Poslední (květnové) číslo ZPRAVODAJE uveřejnilo článek "0 dvou ry­
tířích smutných postav”, ve kterém se hovoří o Tomáši Řezáčovi-Lidíno- 
vi, který se vrátil do ČSSR, a o M.F. (ZPRAVODAJ uvádí plné jméno, ale 
my zůstáváme u praxe obvyklé ve švýcarském tisku), který v bance zpro­
nevěřil peníze. Větší část z nich prý použil ve prospěch jednoho exi­
lového časopisu. Článek končí tímto prohlášením: "Nejde o spolupracov­
níka našeho časopisu "ZPRAVODAJ", jehož vydavatelem je Svaz čs. spolků 
ve Švýcarsku, nýbrž o bankovního úředníka M.F., který je, resp.byl ve­
doucím redaktorem soukromého časopisu Magazín, který řídil pod jménem 
M.S. Svaz čs. spolků ve Švýcarsku a tím i časopis Zpravodaj odsuzují 
jednoznačně jednání výšeuvedeného "politického uprchlíka" a dementují 
co nejdůrazněji event.domněnku našich čtenářů, že zmíněný pan M.F. byl 
v nějakém kontaktu s naším časopisem.” - Podepsán: Svaz čs.spolků ve 
Švýcarsku.

Protože touto informací Svazu čs.spolků ve Švýcarsku by mohl vznik­
nout dojem, že

a) zpronevěřenými penězi byl podporován časopis Magazín a že 
b) časopis ZPRAVODAJ neměl s panem M.F. nikdy nic společného,
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1) Časopis, který byl "dotován" zpronevěřenými penězi, nebyl Maga­
zín. Podle informace obhájce vyšetřovaného se jedná o časopis 
pro děti "Paleta", který vyšetřovaný M. F. vydával ve vlastním 
nákladu v roce 1971. Považujeme za vhodné zdůraznit při této 
příležitosti, že Magazín nedostal žádné peníze ani od pana M.F.a 
nedostává je ani od nějakých institucí, organisací nebo fondu.

2) Vydavatelství časopisu Magazín odsoudilo čin pana M.F., suspen­
dovalo ho z jeho funkce vedoucího redaktora a propustilo z pra­
covního úvazku.

3) K upřesnění informace Zpravodaje, týkající se jeho vztahů k M.F. 
považujeme za nutné připomenout, že pan M.F. patřil ke kruhu, 
který po roce 1968 Zpravodaj obnovil, do srpna 1972 byl s malými 
přestávkami členem redakční rady Zpravodaje a v roce 1971 dokon­
ce jeho vedoucím redaktorem.

pokládáme   za   povinnost   sdělit   čtenářům   tuto   skutečnost:

Vedení časopisu Magazín



magazín

Západoněmecký DER SPIEGEL (číslo 
18/1975) přinesl článek o Husákovi a 
jeho starostech, které tnu připravuje 
nevděčný lid, o jehož blaho se domně­
le tak stará. Ve volném překladu jej 
bez komentáře předkládáme svým čte­
nářům:

Letáky, rozšiřované v mnoha závo­
dech v Praze, ve východoslovenských 
hutích a rovněž u železnic, píší o 
protestních akcích, kterými se vyja­
dřuje nespokojenost pracujících, do­
znána patrně i samotným režimem. Aby 
se mohly akce koordinovat, tak se 
totiž praví v letácích, vznikla 
"strana dělnických rad". Tato strana 
nesouhlasí se rčením "Kdo nekrade, o- 
krádá rodinu", ale nesouhlasí ani s 
vládním heslem "Kdo dobře pracuje, 
podporuje Husáka". Taková hesla prý 
nejsou v souladu s dělnickou morál­
kou. Ilegální strana nabízí hesla 
jiná. Především mají dělníci kriti­
zovat úlohu odborů, které jsou lout­
kou vlády, dále neschopnost závod­
ních ředitelů dosazených partají. 
Karel Hoffmann, šéf zestátněných od­
borů, již varoval před pokusy naru­
šovat jednotu odborového hnutí a děl­
nické třídy.

Ilegální protivník oznámil na 
svých letácích, co si vytkl za eta­
pový cíl: generální stávku. Ministr 
vnitra Obzina prosil na konferenci 
nejvyšších policejních a bezpečnost­
ních funkcionářů, aby se udělalo vše 
pro včasné odhalení a nekompromisní 
vyhlazení reakčních skupin a jednot­
livců.

švédský sociálně-demokratický mi­
nisterský předseda Olof Palme: "Tak 
mezi sebou mluví diktátorské kreatu­
ry. Je nesporné, že český i sloven­
ský národ je vystaven diktatuře, již 
převážná většina obou národů nenávi­
dí a jí opovrhuje."

I na Západě je známo, že se v ČSSR 
provedl průzkum veřejného mínění, 
podle něhož se mohou současní vládci 
spolehnout na 10 - 15% obyvatelstva, 
odpolitizovaná většina se kloní k 
národovectví a nenávidí sověty, 20% 
Čechoslováků je odhodláno k aktivní 
oposici. Labilní stav svého souseda 
pozoruje východoněmecká tajná bez­
pečnost. Napočítala už na 300 přípa­
dů těžké sabotáže, dokonce i případy 
se smrtelným následkem. Českosloven­
skem probíhá vlna odporu a sabotáží. 
V r. 1968 sověty obsazená země není 
"norma1izovaná".
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V Českých Velenicích zadržela če­
ská celnice nákladní vagon, po němž 
bylo pátráno: opatřen italskými plom­
bami měl přijet do republiky, ale 
neměl ji již opustit. Úředníci vagon 
otevřeli. Byly v něm náhradní díly k 
fiatům s místem určení: české Budě­
jovice - Mototechna. Někdo změnil 
místo určení. Stopa vedla na seřa<fo- 
vací nádraží v Pardubicích. Toto 
chybné směrování vagonu nebylo způ­
sobeno obyčejným lajdáctvím. Neznámý 
pochatel odstranil v Pardubicích ná­
lepky s názvem odesílací a cílové 
stanice také z vagonů, v kterých by­
ly textilie, stroje a suroviny. Zá­
silky s ovocem se dostaly ke svému 
cíli po četných objížďkách. Po dosa­
žení cíle bylo ovoce k nepoužití. 
Dokonce vagony cizích států, územím 
republiky pouze projíždějící, se do­
staly na bludné koleje.

Pražský rozhlas vyzval všechny 
poctivé železničáře k pomoci při od­
halování nepořádníků, povalečů a ab- 
sentérů, kteří škodí nejen železni­
cím, ale i hospodářství, kteří jsou 
příčinou nespokojenosti mezi pracu­
jícími a spotřebiteli.

Bezpečnostní orgány usvědčily pa­
chatele, kteří během jediného týdne 
nesprávně deklarovali ze 40 náklad­
ních vlaků celkem 288 vagonů - tedy 
7 vozů na jeden vlak. Již statistika 
z roku 1973 ukázala, že v republice 
bylo 2000 vozů špatně směrováno. "Co 
vlastně tito provinilci svými činy 
sledují?" ptá se pražský rozhlas. 
Štrougal hrozil. Ve federálním shro­
máždění ohlásil tvrdé tresty - pro 
původce série založených požárů a 
expLosí.

KDO NEKRADE...



Když došel dopis na podzim do 
Prahy, usuzoval městský výbor strany, 
že se chce Dubček sovětům ukázat ja­
ko "lepší komunista". Sovětští emi­
sári totiž již před dvěma roky opět 
navázali styky s reforomími komunis­
ty, kteří byli zbaveni moci. Říká 
se, že Dubček jel minulého léta na 
pozvání Kremlu do Moskvy k pohovoru. 
Dopis svým bývalým soudruhům v Praze 
měl napsat hned nato.

Také v Moskvě se hodně změnilo. 
Polovina členů politbyra, kteří 17. 
srpna 1968 prosadili v bouřlivém hla­
sování vojenskou intervenci, byla z 
politbyra odstraněna. Vedle těch, 
kteří hlasovali proti, sedí dnes již 
jen tři zastánci tankového úderu: 
stalinista Arvid Pelše (76) odcháze­
jící do pense, samotný Brežněv a je­
ho adjutant Kirilenko. Oba však své 
mínění mezitím změnili.

Neustálý pasivní odpor v Česko­
slovensku narušuje koncept komunis­
tické centrále: v létě bude sjezd 
šéfů komunistických stran v Evropě, 
kteří by už neměli být upozorňováni 
nepokojem v Československu, že země, 
které jsou socialistické, jsou auto­
maticky vystaveny bratrské pomoci 
ruských tanků. Mnohé komunistické 
strany západní Evropy jakož i Rumun­
ska a Jugoslávie bojují tak jako tak 
za samostatnou cestu - a italští ko­
munisté se dokonce otevřeně staví za 
Dubčeka.

Husák si narychlo našel obětního 
beránka: vinu na této povážlivé si­
tuaci má nákupčí lesní správy v Bra­
tislave, jeho předchůdce Alexander 
Dubček.

Hrdina Pražského jara z roku 1968 
napsal před půl rokem dopis federál­
nímu shromáždění: Husákovo vedení je 
"nerepresentativní"a neschopné řešit 
problémy země. Zveřejnění tohoto do­
pisu ve SPIEGELU (číslo 16/1975) da­
lo Husákovi podnět obvinit Dubčeka 
ze současné politické krize v ČSSR a 
doporučit mu vystěhování se na Zá­
pad. Zároveň si Husák vyžádal ubez­
pečení oddanosti od masových organi- 
sací. Neboť hned za Husákem číhá Bi- 
l’ak a čeká jen na příležitost stát 
se sám šéfem partaje, jestliže se 
Husákovi vysmeknou opratě. Krejčímu 
kalhot z Bratislavy je Husákův kurs 
tak jako tak málo ostrý. Rád by od­
strčil tohoto muže na špičce partaje 
na bezvlivný presidentský úřad za 
Svobodu, který jej už stejně delší 
dobu není schopen zastávat. Biľak a- 
gitoval proti tzv. socialistické o- 
posici, která se snaží ovlivnit le­
vicové kruhy, mládež a soc. demokra­
ty (revizionisty) v ČSSR - jednající 
údajně na příkaz Západu. Husák i Bi- 
l’ak mají však starost o příkazy z 
Východu, protože novou vlnu nedůvěry 
by mohl odstranit stále ještě popu­
lární muž, kterého by Husák raději 
viděl venku: Dubček. Ex-aparatčík 
Dubček, který sám nikdy pořádně ne­
pochopil, jak se stal hlavou refor­
mátorů, totiž doporučil federálnímu 
shromáždění opět svůj kurs: nebezpe­
čí kontrarevoluce nikdy nebylo, jak 
píše, a mnoho pražských reformních 
předsevzetí z tehdejší doby se stalo 
skutečností v jiných zemích východ­
ního bloku, na př. půjčky od Západu, 
spolupráce se západoněmeckým Willy 
Brandtem a se sociálními demokraty. 
Pochvala sovětské politice o uvolňo­
vání napětí, ale žádné špatné slovo 
proti okupantům se v jeho dopise ne­
našlo. Vinu podle toho nesou vlastní 
soudruzi, kterými se nechala Moskva 
pomý1it.
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šacoval, jak jsem se šacoval, měl 
jsem jen tři tisíce korun. Ale snad se 
smilují. Počkají.

A tak, s třemi tisíci v kapse, jsem 
třetího dne po práci nejistým kro­
kem kráčel do Černé kachny. Leč co 
to, u stěny nikdo — žádný prodavač. 
Jen obdivovatelé nesměle obcházejí. 
Nevadí. Aspoň si ji prohlédnu zblíz­
ka. Otvírám zásuvky. Odklápím 
víka. Magnetické uzavírání. Precizní 
— to je ten výraz. Perfektní.

Obracím se. Přede mnou zástup. 
Zdvořilé, nesmělé, v některých pří­
padech prosebné, až trošku servilní 
obličeje.

Po chvilce se jedna pani osmělila: 
„Jak jsou dlouhé ty díly?” Rád |sem 
odpověděl. I na ostatní dotazy: o mí­
rách, kvalitě, kombinacích. Žasli 
nad mými přesnými odpověďmi, na 
jaké nebyli zvyklí. Sám jsem byl 
trochu pyšný — dobře jsem si pro­
studoval prospekt.

Ale pak přišel čas rozhodnutí. 
První se k Čínu rozhoupal typický, 
mohutný družstevník s rukama jako 
lopaty: „Beru to tak, jak to je. Tady 
je dvanáct tisíc. Doprava se platí 
předem? čtyři stovky, pět stovek? 
Tady..."
Chvilku trvalo, než ml svitlo. „Ale 

já nejsem prodavač!" zvolal jsem.

„Ovšem, pane architekte," pra­
vila nesmělá paní, jež se ptala první. 
„Košťálová, prosím.“

„Koloušek,“ uklonil jsem se. „Ale 
|á nejsem...”

„Můj manžel je nadlesnim v Nebe- 
piskách, jestli račte znát, a právě 
pro dceru chystáme..,”

„Já tu byl dřív!" zvolal družstev­
ník, „mám to jednoduchý. Žádný 
změny. Tak jak to stojí.. Tady je 
dvanáct tisíc, dejte mi potvrzení a 
du.“ Znovu mával svitkem.

Právě v tom okamžiku procházel 
kolem kolego Stuchlý z ministerstva.

Ukazovali ji v černé kachně. Pře­
krásná, Ideální rozměry; 95, 35, 45. 
Působila na muj zrak jako hudba 
z respiria na můj sluch. Jak by se mi 
hodila do mého bytečku!

I jiní přicházeli, pohlédli, rozzářili 
se a hned ji chtěli mít. Ostatně ne­
bylo to nemožné. Prodavač u stolku 
vybíral zálohy — po šesti tisících. 
Celá stála dvanáct tisíc, a kdybyste 
ji viděli, uznali byste, že to je za­
darmo. Prostě dar nebes.

Každý den jsem se na ni chodil 
dívat. A po večerech jsem na ni 
myslil a studoval prospekty. Zapo­
mněl jsem asi uvést, že 95 cm byla 
délka jen jednoho dílce, hloubka 
45 cm byla na spodní části, nahoře 
byla menši, a výška některých dílů 
a vitrínek byla také jiná, ale to už 
jsou jen detaily. Hlavni bylo. Že celá 
ta skříňová stěna tvořila ladný, ba 
umělecký celek, že díly se mohly 
kombinovat a měnit. Že mi přesně 
a krásně zaplní stěnu obývacího po­
koje. Musím ji mít.

Jen jeden háček tu byl: ať jsem se
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„Á. kolega Koloušek si přivydě- 
lává,“ pravil bujaře, zazněl v tom 
však osten závisti. ,,Taky by mi ne­
uškodit nějaký meloušek. Při těch 
našich platech..."

Zezadu se ke mně připlížil rtuťo- 
vitý človíček s motýlkem a zasunul 
mi něco do pravé kapsy saka. „Do­
dací lhůty se v naléhavých případech 
dají snížit, viďte!" pravil významně. 
S úlevou jsem si povšiml, žc kolega 
Stuchiý je už pryč.

„Manželovi často zbude plno zvě­
řiny z lovu," šeptala mi pani Košťá­
lová. „Musíte k nám někdy přijet, 
pane Jelínek, u nás je krásně!"

„Já ale tady neprodávám," změnil 
Jsem poněkud verzi, avšak se stejným 
výsledkem. „Ani tu nemám žádné 
doklady,“ dodal jsem s úlevou.

Jako na povel upřely se pohledy 
shromážděných spotřebitelů na sto­
lek, u něhož jsem ještě včera viděl 
sedět prodavače. Jako strašlivý dů­
kaz proti mému tvrzeni válely se na 
stole účtenky, potvrzenky a nějaké 
jiné doklady. Pohledy se vyčítavě 
vrátily na moje čelo, skráně, i zá­
tylek a vyloudily z nich praménky 
potu.

„Musíte mu dát aspoň stovku 
bakšiš — jinak se s várna nebude 
ani bavit," ozval se zezadu ostrý 
šepot. Cítil jsem, jak mi z obou stran 
pronikají do kapes ruce se šustícími 
papírky. Družstevník mě vzal pod 
paži svou mohutnou tlapou, z druhé 
strany motýlkový mužik, vpředu 
švitořila paní Košťálová, zezadu 
mne strkal dav. na který jsem se 
neodvážil ani ohlédnout. Usadili 
mne u stolu.

A potom jsem psal a psal, strkal 
svitky bankovek do své ošuntělé 
aktovky a jen chvilkami jsem zdvihal 
hlavu, abych se chraptivě rozloučil 
s rozzářenými tvářemi. „Dodací 
lhůty jsou dlouhé, celou tu dobu se 

budou těšit," chlácholil jsem se.
Právě jsem psal asi desátou potvr- 

zenku, když do mne někdo šťouchl. 
Vedle mne stál chlap jako horo, za 
ním druhý.

„Hele.“ povídá ten první, „ten 
chlápek co tu seděl před várna, jak 
si vodskočil, tak říkal, že tenhle 
exponát už se končí. Máme to přej 
vodvízt ňákýmu...“

A tehdy mne přemohla touha mít 
tu nádhernou stěnu doma co nej­
dřív.

„Ne, to se mění,“ povídám rychle, 
„ukažte, já vám přepíšu dodací 
list...“

Proč jsem to krucinál udělal? Proč 
jen jsem se nespokojil těmi sedm­
desáti tisíci na zálohách a nejel si 
pak koupit tu skříň do továrny jako 
řádný zákazník? Proč jen jsem ji 
chtěl tak hr hr, jako by hořelo? Proč 
jen...? Ano. To právě byla ta kardi­
nálni chyba. Moje adresa na doda­
cím listě. To mě přivedla sem.

Ale už je zbytečné honit bycha. 
Chtěl bych jen dodat, pane předsedo, 
páni přísedící, že hluboce lituji svého 
činu, a také bych prosil, aby soud 
vzal v úvahu, že k výšeuvedené čin­
nosti jsem byl doslova dostrkán, 
vůbec jsem se nemohl bránit, což 
jistě bude patřičně zváženo jako po­
lehčující okolnost.
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Muž zvaný 
MOLIÈRE

Narodil se 15.ledna 1622 v Paříži a jme­
noval se vlastné Jean Baptiste Poquelin. 
Pocházel z rodiny velmi počestné, nezatížené 
hříchy hereckého umění, protože jeho otec i 
děd byli královskými komorními čalouníky. Ba 
dokonce podle některých historiků mě1 i nej­
mladší z Poquelinů toto řemeslo na králov­
ském dvoře provozovat, ale tím se neprosla­
vil. Navštěvoval clennontskou jezuitskou ko­
lej, kde byl jeho spolužákem 1 Cyrano z Ber- 
geracu, studoval filosofii a práva a nakonec 
v čele jakési ochotnické družiny utekl z Pa­
říže a jako herec a ředitel - později i dra­
matik - putoval po francouzském venkově. Ta­
kový čin byl v té době tak zavrženíhodný, že 
Poquelin přijal divadelní Jméno Moliére, 
aby ušetřil svou rodinu hanby.

Po mnoha letech neradostného bloudění, ú- 
trapách a bídě, ale i životních zkušeností a 
jevištních úspěchů se dostal konečně se svou 
družinou zpět do Paříže, kde tnu bylo dovole­
no hrát v Louvru před mladým králem Ludvíkem 
XIV. Získal sl přízeň králova dvora, zastí­
nil všechnu dovednost italských herců a jeho 
družina byla králem poctěna titulem Troupe 
de Monsieur. Moliěre prožívá svá nejkrásněj- 
ší léta, je naplněn pocitem slávy, zbaven 
hmotných starostí a r. 1660 píše slavnou ko­
medii Směšné přec lesy, v níž napadá ducha- 
prázdnou afektovanost vysoké společnosti. Ta 
Moliěrovl jeho drzost nikdy neodpustí, ale 
král mu zůstává milostivě nakloněn.

Ve své čtyřicítce se oženil s krásnou, 
leč teprve sedmnáctiletou dívkou, příliš 
svůdnou, rozmarnou a lehkomyslnou! která ni­
kdy nepochopila, že se provdala za génia. 
Miluje ji s vášní dosud nepoznanou, zdravý 
rozum přestává pracovat. Moliěrovl se tento 
svazek stává pramenem nesmírného utrpení. 
Nejen tím, že jeho závlstnícl a nepřátelé 
rozhlašují, že sl vzal vlastní dceru, ale 
sama půvabná Josefina ho svou koketérií a 
nevěrou žene k zoufalství a nepříčetné Žár­
livosti. Odtud bral pro své komedie typy 
klamaných manželů a žárlivců. Mollěre kryl 
statečně všechnu svou bolest horečnou prací, 
jaky by věděl, že jeho život dlouho nepotrvá.

Řídil svou divadelní společnost, interpreto­
val s nevšedním uměním a jako básník uzrával 
do velikosti před ním nepoznané* Francouzské 
nebe září třemi hvězdami. Jsou to Corneille, 
Racine a Moliěre.

A tak následovala řada básnických děl a 
komedií, z nichž mnohá (Lakomec, Tartuffe, 
Misantrop, Amfitryon. .. ) přetrvala staletí a 
hrají se dodnes. Jeho komedie se hemží iro­
nickými výpady proti zahálčivému a nerestné­
mu životu dvora, proti šarlatánství lékařů a 
pokrytectví kněží, proti lakomství, egoismu 
a lží. V takových pasážích je Moliěre sice 
duchaplný a úsměvný, často však i bezohledný 
a zlý tak, že přivolá na sebe hněv mocných, 
ale... - král se baví, tleská mu, je jeho zá­
štitou. Když jednou nepřátelstvím a Intrika­
mi dvora zdeptaný Moliěre je jako prosebník 
předpuštěn před krále, který mu dovolí, aby 
se posadil {!), zbavuje ho veliký Král Slun­
ce všeho strachu pokynem, jen ať píše své 
komedie dál.

Mezitím zakáže pařížský arcibiskup prove­
dení Tartuffa, který je dokonalým prototypem 
pokrytce a prohnaného lotra s klamnou glori­
olou šlechetného člověka. Hra však byla krá­
lovým rozkazem provedena a celá Paříž se pak 
radovala z duchaplného útoku na smrtelný 
hřích pokrytectví- Jenže Moliěrovo zdraví se 
horšilo. Dostavují se záchvaty i na jevišti. 
Mnozí mu radí, aby zanechal divadla, že by 
se mu mohlo dostat křesla v Akademii, ale 
Mollěre nechce opustit svou hereckou družinu 
a přivést jl do bídy. Až jednoho večera při 
představení hry Zdravy nemocný se Moliěre 
kácí na jevišti uprostřed nejbujnější scény 
za bouřlivého smíchu a potlesku obecenstva. 
Odvážejí ho z divadla a ve svém bytě umírá. 
Bylo to v pátek 17.února 1673.

Pařížský arcibiskup odmítl, aby tento 
muž byl pohřben podle ritu katolické církve. 
Šlo přece o darebného komedianta, který nad­
to zemřel - nezaopatřen! Molièrova Žena se 
však obrátila na krále a arcibiskup musel - 
po kolikáté už? - ustoupit. A tak příští den 
věděla celá Paříž, o něco později celá Fran­
cie i celý svět, Že herec, aniž se zřekl 
svého nebezpečného povolání a aniž obdržel 
rozhřešení za své hříchy herce i dramatika, 
byl pohřben v posvátné půdě, neboť král tomu 
tak chtěl!

Molière dával svým nenapodobitelným umě­
ním nahlížet do všech záhybů člověka, šlehal 
nemilosrdně vše, co trápilo a křivilo lid­
skou společnost a dodnes má vrchovatou plat­
nost. Tento klasik francouzské komedie byl 
trpkým kritikem své doby, neváhal postavit 
na scénu odporné parasity a kreatúry, v kte­
rých nejeden mocný neklamně poznal sama se­
be. A v neposlední řadě se zasloužil o dů­
stojnost hereckého povolání, neboť až do je­
ho časů byli herci i zákonem prohlašováni za 
lumpy a tuláky.                                                                      pzp
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Švýcarský   sbor   zpívá   česky

magazín

M—M Mi

Naše redakce dostala další rozto­
milou knihu edice AKT "Jaký je druhý 
břeh jara" od Romana Štorcha s ilu­
stracemi Františka Tichého. Jsou to 
verše plné vyznání, lásky, touhy, na­
děje. Kdo měl rád překlady Ščipače- 
va, hlavně jeho milostnou poesii, 
určitě si zamiluje i verše štorchovy. 
Roman Zdeněk Luděk ŠTORCH se narodil 
1934 v Praze, kde také vystudoval a 
později pracoval v Národním museu. 
Svými verši se poprvé představil po­
čátkem šedesátých let v klubu poesie 
Divoké víno při divadle SKN, jehož 
byl členem. Byl spoluzakladatelem 
Klubu začínajících autorů a divadla 
poesie Elektra, kde také působil až 
do jeho násilného uzavření roku 1967. 
V roce 68 odešel do Dánska, kde žije 
a působí dodnes. Františka Tichého, 
jednu z nejvýraznějších osobností 
českého moderního umění výtvarného 
vůbec, není třeba představovat.

"Jaký je druhý břeh jara" je již 
šestou knížkou edice poesie AKT; mi­
lovníky tohoto žánru jistě uspokojí. 
Zájemci si mohou knížku objednat na 
adrese: AKT, Postfach 36, 4460 Gel- 
terkinden.

KULTURNÍ ZAJÍMAVOSTI

Jeden z nejstarších švýcarských 
pěveckých sborů - "Sängerverein Thal­
wil" - slaví letos 150 let svého tr­
vání. Na programu jubilejního kon­
certu jsou vedle sborových skladeb 
Schubertových, Schumannových a Brahm­
sových rovněž dva sbory z cyklu "V 
přírodě" od Antonína Dvořáka, od té­
hož autora tři "Moravské dvojzpěvy" 
a dvě české národní písně,které sbor 
nastudoval česky! Koncert se koná v 
sobotu 7. června ve 20 hodin v ref. 
kostele v Thalwilu a jeho sólisty 
jsou Hadwig Guggenbühl, Margrit Boog 
a Jiří Popper.

Odpověď na tuto otázku jsme dostali ve španělském informačním středisku 
v Zürichu, které nám poskytlo data hlavních býčích zápasů. Zde jsou: 
KVĚTEN: Madrid 10.5.-2.6. (22 zápasů), Cordoba 21.-25.5. (3), Granada 29.5.- 

2.6. (5), Jérez de la Frontera 8.-12.5. (3).
ČERVEN: Alicante 21.-30.6. (6), Badajos 23.-30.6. (5), Burgos 22.-30.6. (4). 
ČERVENEC: Pamplona 6.-20.7. (7), Valencia 16.-31.7. (7).
SRPEN: Malaga 1.-15.8. (8), Vitoria 4.-10.8. (5), Almunecar 15.-22.8. (7), 

Bilbao 18.-26.8. (8), Almeria 20.-25.8. (5), Liňares 28.8.-2.9. (5).
ZÁŘÍ: Murcia 1.-15.9. (5), Albacete 7.-18.9. (8), Salamanca 8.-15.9. (6),

Valladolid 8.-23.9. (6), Logroňo 19.-26.9. (5).
ŘÍJEN: Zaragoza   9.-16.10.   (5),   Jaén   18.-25.10 (4).
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četl jsem váš článek o Španělsku a o pozadí býčích zápasů. Protože se 
chystám tento rok do Španělska a chtěl bych se podívat 1 na koridu, o- 
bracím se na vás s dotazem, kdy se koridy konají. Jsou pravidelné jako 
třeba u nás fotbalové zápasy nebo jak je to?                                                                J.V., Winterthur

»odpovídárna«naše

OBCHOD S LÉKOŘICÍ
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TRIKAEFEKTPŘIFILMOVÁNÍ

Snad v každém filmu jsou používány triky a efekty. Mnohdy ohromují, jindy 
dodávají vzezření tajemné či nadpřirozené, často však i tvoří logickou a 
klidnou součást děje. Jsou to vlastně výrazové prostředky, které ovšem mohou 
při filmování použít i amatéři. Pro ně přicházejí v úvahu především triky 
kamerové a triky optické, o   nichž   si   něco   povíme.

ZÁKLADNÍ TRIKY KAMEROVÉ

Zastavením pohybu kamery je možno 
na filmu docílit, že z omezeného 
prostoru může něco náhle zmizet, ná­
hle se objevit,náhle se změnit v ně­
co jiného. Při zhotovování těchto 
triků je třeba vždy mít kameru na 
stabilním stativu, aby se během na­
táčení, zastavení a opětného rozběh­
nutí ani sebeméně nepohnula. Trik by 
tak pozbyl své působivosti, kdyby 
pozadí záběru obou částí filmu (před 
zmizením a po zmizení předmětu či o- 
soby) nebylo naprosto shodné. Vymy­
slíme si určitý děj a samotné prove­
dení je pak zcela jednoduché. Chce- 
me-li, aby cokoliv naráz zmizelo z 
obrazu, přerušíme natáčení, odstra­
níme předmět nebo necháme osobu ode­
jít a potom v natáčení pokračujeme. 
Obdobně si počínáme, když se má něco 
znenadání v záběru objevit. Totéž 
pak platí při záměně předmětu či o- 
sob - ovšem nesmíme zapomenout ani 
na to, že se musí celý děj odehrávat 
za stejných světelných podmínek.

Krátký příklad: hlava rodiny před­
vádí kouzelníka. Vrací se domů. Na 
určeném místě se zastaví a zatleská. 
V tomto okamžiku kameru zastavíme, 
otec zůstane v postoji s rukama, ja­
ko by tleskal, pomocník přinese žid­
li a prostřený stůl, kamera začne 
znovu natáčet - otec již netleskne, 
jen usedne na židli a pustí se do 
jídla. Variace si jistě vymyslíte 
sami.

ZPĚTNÉ NATÁČENÍ OBRÁCENOU KAMEROU
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Jedním z technicky nejsnažších 
kamerových triků je obrácený děj,

který probíhá před kamerou normálně, 
ale je natáčen obráceně. Tímto způ­
sobem dosáhneme, že všechny normálně 
se pohybující předměty se budou po­
hybovat opačně. Např. lidé půjdou 
pozpátku, vozidla budou couvat, ka­
luž mléka a rozbitá láhev se složí do 
tvaru lahve plné mléka, plavec vyle­
tí z vody na skákací prkno atd. Děj 
může být ovšem nahrán obráceně a tak 
také natáčen. Např. srážka automobi­
lů při normálním natáčení je choulo­
stivou záležitostí. Umístíme však 
vozy tak, aby jejich postavení budi­
lo dojem, že ke srážce již došlo, 
potom jimi prudce couvneme zpět a 
vše natáčíme obrácenou kamerou. Nebo 
s obrácenou kamerou natočený záběr z 
posledního vozu vlaku bude dělat do­
jem, že byl natočen z předku lokomo­
tivy. A jak to vypadá v praxi? Při 
natáčení z ruky kameru prostě obrá­
tíme ’’hlavou dolů" tak, aby její 
spodek byl nahoře, pro náročnější 
záběry, vyžadující klid kamery, si 
zhotovíme na stativ závěsný šroub 
pro upevnění. Ovšem: hotový film na­
točený obrácenou kamerou musíme vy­
střihnout z pásu normálně natočeného 
a vlepit do svitku obráceně. To již 
záleží na šikovnosti při sestřihu.

Ještě jeden příklad: zhotovujete 
si k filmům titulky. Připravíte si 
již hotový titulek z vystřihaných 
písmen tak, jaký má být výsledný e- 
fekt. Začnete natáčet s obrácenou 
kamerou, pak váš pomocník foukne do 
složeného titulku a písmena se roz­
letí. Po obráceném sestřihu budou 
naopak písmenka přilétávat a řadit 
se v souvislý titulek.



POUŽÍVÁNÍ FILTRŮ Slabě modrý nebo modrozelený - vhod­
né použití při umělém světle žárov­
kovém a při natáčení časně zrána ne­
bo večer, kdy denní světlo má žluté 
až červené zabarvení.
Širokoúhlý objektiv umožňuje získat 
silné zvětšení předmětů nebo detai­
lů, které jsou blízko objektivu (na- 
př. průhled na ležící osobu, kdy no­
hy vpředu jsou přehnaně zvětšené).

Oranžový - pro zvýraznění mraků nebo 
pro zdůraznění dálky a odstranění 
vzdušné perspektivy.
Červený - podává modř černě, žluto­
zelenou, zelenou a Červenou barvu 
bíle. Dodává např. kouzlo měsíční 
noci.
Polarizační - pohlcuje (podle nasa­
zení) zcela nebo částečně polarizo­
vané světlo (odražené lesklými před­
měty) , takže efekt můžeme buď potla­
čit nebo zdůraznit.
UV (ultra-violet) - pohlcuje přemíru 
ultrafialových paprsků v horách nad 
2000 metrů a v polárních pásmech i 
pod 2000 m. Další jeho výhodou je, 
že neprodlužuje osvit.
Žlutý - mění podání barev takto: mo­
drá je tmavší, žlutá a červená svět­
lejší. Je vhodný pro záběry krajin, 
studie mraků, vody, sněhu a detaily 
opálených osob.
Zelený - snižuje citlivost k barvě 
červené, nepatrně zvyšuje citlivost 
k barvě žluté, silněji k barvě zele­
né a modrou barvu tlumí. Vhodný pro 
záběry krajin, vody a detaily osob.

Vhodným dárkem pro Vaše německy 
mluvící přátele je bezesporu 
kniha S.N.Karuda:

DAS WUNDER GESCHAH IM ADVENT

Autor měl možnost sehnat bohatou 
zásobu dokumentů o komunistickém 
stylu přípravy "čihošťského zá­
zraku", o krutosti komunismu vů­
či náboženství a vůči humanismu 
všeobecně.
Stran: 272. Cena Fr.24,80. Dodá: 

magazín, 8048 Zürich
Zwischenbächen 145

Schweizerische Zentralstelle für Flüchtlingshilfe 
Office central suisse d'aide aux réfugiés

8035 Zürich 
Postfach/Cause postale 
Tel . 0 1/26 96 40

8006 Zürich 
Kinkelstrasse 2 
Postscheck 80-20416

Švýcarské ústředí pro pomoc uprchlíkům a jemu přidružené organisace, 
které jsou ve Švýcarsku pověřeny poskytováním pomoci uznaným politic­
kým uprchlíkům, se obracejí na čtenáře s následující výzvou:

VÝZVA

Všichni uprchlíci, jimž byl udělen asyl, by měli ve svém vlastním záj­
mu ohlásit své podpůrné organisaci, kterou sl na začátku svého pobytu 
ve Švýcarsku zvolili, adresu svého bydliště v tom případě, pokud si 
nejsou jisti, zda je této organlsaci známa. Bezpodmínečně je však nut­
no hlásit nejen každou změnu bydliště, ale i změnu stavu (sňatek, roz­
vod), úmrtí rodinného příslušníka, narození dítěte apod.

V případě, že by Vám Vaše podpůrná organisace chtěla poslat jakékoliv 
informace, třebas o otázkách starobního a invalidního pojištění, o po­
jištění podpory v nezaměstnanosti, o možnostech získání občanství ap., 
je nezbytné, aby měla také Vaši adresu.

Zürich, duben 1975.
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Příslušné   organisace   děkují   všem,   kteří   se   podle   této   výzvy   zařídí.



Všichni to známe.
Známý všude má známé. 
Na známé dostal jsem 
hroznou pifku.
Marně jsem sháněl 
detektivku. 
Jak to, že má ji 
tamhleta dáma? 
Božínku, vždyť je to známá! 
Život je někdy pochmurný. 
Komupak se chce 
do urny?
Doktoři!
Hledám mezi vámi, 
jestli je tady 
jeden můj známý! 
Kdo by si, přátelé, 
laskavě všiml, kam můj spis 
zanesl úřední šiml? 
"Ha! Tady ho máme!" 
Tak volá známý, 
známé, známé!
Když pro tvůj charakter 
mají tě neradi, 
kdo k místu pomůže, 
výše Cě posadí? 
Znáte to sami - 
známý, známý, ZNÁMÝ !!! 
Pravdu si řekněme, 
třeba zní trpce. 
Ať už pro genia 
nebo pro blbce 
(blbec i genius 
zapravdu dá mi) 
oběma třeba je 
nějaký známý. 
Pravdu si řekněme 
(možná že kusou). 
Neznámý je jako 
Robinson Crusoe.
Voláme děti, otce i mámy: 
Školník a ředitel 
jsou vaši známí?
Je třeba známých více a více, 
od dětských plenek do popelnice. 
Každý z nás máme nějaké známé. 
Dokonce někdy, a to je k podivu, 
někdo má známé úplně bez vlivu.
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magazín
KAREL

BRADÁČznámé
známých

Pátek dvanáctého září roku 1974.
Před Jednotou 043 v Rokycanech čeká 
15 občanů na příjezd pojízdné 
prodejny masných výrobků.
Už dorazila.
V okénku zaujme postoj prodavač
a ohlásí frontě:
"Tak, na půl kila vepřovýho kilo 
hovězího!"
Zástupem to poněkud zakolébalo.
Ozvaly se i nesmělé hlasy.
"Co si počnu s půldruhým kilem, 
když jsme jen dva?"
"Tolik peněž za nedělní oběd, kde 
bychom na to brali?"
Jeden muž, dokonce asi třetí v pořadí, 
zbaběle dezertoval z fronty.
Druhý občan vznesl námitky, že vnucené 
přidělování něčeho navíc je zakázáno, 
však o tom mockrát psali v tisku.

Po delší diskusi jsme prodavače 
částečně oblomili, že tedy bude dávat 
na půl vepřového půl hovězího.
S tím kilem prý jen strašil.

Když však byl dotázán, co si počne 
s babičkou, která bere čtyři stovky 
důchodu a ráda by si vylepšila 
životní úroveň (jednou za čas) tím 
vepřovým, zcela nekompromisně 
odpověděl: "Tak ať jí hovězí!"

Lidé ztichli a byli rádi, 
že navržené řešení se týká jenom té 
- s prominutím zmlsané - 
babičky.

  náš prodavač - náš CO?



stát velkým umělcem bez lidské osobnosti? A 
co je důležitější - zachovat sl lidskou dů­
stojnost nebo se proslavit? Kvasnička se vy­
rovnává s těmito otázkami formoUj která mu 
dokonale vyhovuje: humorem a satirou.
Cena: 17,50 Hfl, tj. asi 19,30 SFr.

Prakticky již třetí rok se připravuje vydání 
knihy nejhezčích českých pohádek. Všechny 
obdržené objednávky jsou pečlivě registrová­
ny, Je jich však málo, abychom knihu mohli 
vydat. Věříme, že však dojdou ještě objed­
návky další.

Rudolf Ströbinger: STOPA VEDE K RENÉMU
Kniha R. Ströbingera o slavném agentu česko­
slovenské zpravodajské služby v letech 1936- 
-1942, Paulu Thümmelovl A-54, vyšla v Česko­
slovensku v r.1964 a byla přeložena do něko­
lika jazyků. Nakladatelství CCC vydává tuto 
prácí, která je autorem doplněna novými úda­
ji a fakty, které nemohly být tehdy pro zá­
sah cenzury zveřejněny. Kniha poskytuje po­
hled do zákulisí světové politiky a dokazu­
je, že čs.vojenské zpravodajství bylo v tom­
to období často rychleji a lépe informováno, 
než zpravodajské služby mocností. Je to na­
pínavá četba, která čtenáře nejen pobaví, a- 
le poutavou formou zavede i do světa “velké 
politiky“. Zároveň ukáže hrdinství českoslo­
venského odboje v letech 1939 až 1945.
Cena: 17,- Hfl, tj. asi 18,70 SFr.

Jitka Henryková: FANTAZIE PRO NĚMOU LYRU
Po autorčině úspěšném románu “Poslední vlak 
z Babylónu“ vydáme její románovou grotesku o 
zázračném vzestupu nenadaného, ale pilného a 
všeho schopného literárního podvodníčka. K 
této postavě ji inspirovala skutečná osoba, 
která je dnes jedním z pilířů znormalizované 
kultury. Ale hrdina “Fantazie“ není tak po­
platný době a neskončí tak přízemním způso­
bem. Má určité morální zásady a stále bojuje 
se svým pružným svědomím. Autorka ho vede k 
úspěchu riskantní cestou, plnou nečekaných 
zvratů. Je to provokativní hra se zvrácenými 
hodnotami a ctnostmi dnešní doby, dotažená 
až do metafyziky. Tato brilantní satira nad­
časové platnosti snad pobouří zkostnatělé 
moralisty, ale nadchne čtenáře se smyslem 
pro humor. Cena: 16,50 Hfl, tj.asi 18,20 Fr.

Pavel Kvasnička: PREMIÉRA
"Premiéra" nejsou herecká memoáry, ale sbír­
ka povídek z českého hereckého prostředí. 
Kvasnička Je ostřílený herec z českých ob­
lastních divadel a zná důvěrně prostředí 
velkých “kamenných“ divadel, televize, filmu 
a rozhlasu. Ani varieté a estrády mu nejsou 
neznámým pojmem. Prostředí, z kterého píše, 
i hrdinové jeho povídek, nejsou rozhodně ne­
zajímaví nebo šediví. Ale autorovi nešlo Jen 
o pestrost. Hlavní problém, na který autor 
ve svých povídkách útočí, je: Může se člověk

Nakladatelství
HAARLEM CZECHOSLOVAK CULTURAL CLUB HAARLEM

informuje: Dr.A.Kratochvil: CESTOU K SIÓNU
Představovat autora by bylo nošením dříví do 
lesa. Oba díly jeho knihy ŽALUJI se staly 
pilířem exilové literatury. CESTOU K SIÓNU 
navazuje samostatně a nezávisle na obě jme­
nované knihy. Autor v nich shrnul svědectví 
o politických a Justičních deformacích v ob­
lastí náboženského života a školství v pade­
sátých letech. Tato kniha by neměla chybět v 
žádné knihovně těch, kteří byli nuceni opus­
tit avou vlaat. Těm, kteří odešli již v roce 
1948, osvětlí obsah mnohé, co dosud nevěděli. 
Obsah knihy patří k základním vědomostem ka­
ždého Člověka o tom, co ae opravdu dělo a co 
bylo před veřejností pečlivě tajeno.
Cena: 20,- Hfl, t.j. asi 22,- SFr.

Pavel Javor: ZEMĚ KŘIŽOVANÁ
Pavel Javor, vlastním jménem Dr* Jiří Škvor, 
je autorem dvanácti sbírek veršů* Jestliže 
jsme se rozhodli vydat znovu výbor jeho bás­
ní ZEMĚ KŘIŽOVANÁ, udělali jsme tak po zra- 
lém uvážení, že bychom jen velmi těžko našli 
na tomto poli něco cennějšího, co bychom mo­
hli čtenářům nabídnout při příležitosti 30. 
výročí skončení druhé světové války. Autoro­
vo básnické zastavení v osudových letech 
1930 až 1960 bude oceněno nejen těmi, kdož 
milují proud české básnické tvorby plynoucí 
nepřetržitě úd Sládka přes Šrámka až k Sei­
fertovi, jichž Javor je "Benjamínkem odvle­
čeným do ciziny“, ale všemi, kdož se zajíma­
jí o dění ve vlastním národ? a chtějí sl o 
tom přečíst jinak, než v klišé politických 
článků. Cena: 10,-Hfl, tj.asi 11,- SFr.

ALŠŮV KALENDÁŘ 1976
Připravili jame Vám stolní kalendář, v němž 
budou Alšovy kresby k jednotlivým mésícta 
s doprovodem veršíků známého básníka Pavla 
Javora. U jednotlivých dnů budou uvedena kř. 
jména, takže nezapomenete blahopřát těm, již 
slaví své jmeniny. Ti, kteří si objednají 
alespoň tri knihy z edice 1975 / 76, dostanou 
tento kalendář zdarma jako prémii.
Cena 7,50 Hfl, tj.asi 8,30 SFr.

magazín

Všechny knihy vydavatelství CCC Haarlem sl 
můžete objednat prostřednictvím administrace 
Magazínu, která Vám může ihned dodat knihu 
S.M.Karuda “Das Wunder geschah im Advent“ a 
román Jitky Henrykové “Poslední vlak z Baby­
lónu“. Následující knihy z edice 1974/75 vy­
jdou v nejbližší době: Kratochvíl “Žaluji“ 2. 
díl, Kučera “Ecce, homo!", Staněk “Potresta­
ní“ a Karud “Zázrak se stal v adventu".
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čelenka v prodejně stavebnin a fascinovaně 
mi hleděl na čelenku.

- Cement. . . vydechl jsem pln 
vzrušeni.

— Hm .. zabručel, s cementem je 
to .. .

Přistrčil jsem bliž hlavu, abych lépe 
slyšel, co je s cementem.

— A kolik ho potřebujete . ..?
— Deset metráků .. .
— Tak si přijďte zítra, usmál se 

a sáhl mi na čelo.
Zamrazilo mě v zádech.
— Proč mi to odlepujete? povídám 

překvapené. Musím s čelenkou ještě 
pro železo a do lomu pro kámen!

— Vy máte jen jednu? podivil se ve­
doucí stavebnin.

Teprve teď jsem pochopil, že na ta­
kový stavební projekt, jako je lávka 
přes potok, s jednou čelenkou nevy­
stačím. Čelenky je potřeba střídat, po­
přát kompetentním lidem, aby si je 
odlepovali.

Ozdobil jsem tedy čelo novou stov­
kou a vydal se za železem.

— Traversy...? usmál se muž od 
železa a sám si přitáhl k sobě bliž mou 
hlavu. Odlepil stovku a hlesl: — Tahle 
vám nesluší, nemáte jinou? A tu, co 
mi neslušela strčil do kapsy.

Měl jsem, bohudík! Rychle jsem ji 
připlácl na čelo.

— Teď už vypadáte jako člověk, za­
jásal muž od železa a sám si ji vyzkou­
šel na čele. Padla mu.

— A přijďte zítra v šest nebo v sedm.
Došlo mi, že s jednoduchou čelen­

kou do lomu pro soklový kámen ne­
můžu Vypravil jsem se tam nádherně 
olepen. Kombinoval jsem zelenou 
stovku s červenými padesátikoruna 

*mi. Avšak muž přes kámen mé hned 
neobjal jako indiánského bratra.

— Pane, řekl skoro zasmušile, tady­
hle vám ještě prosvitá kůže a uši bys­
te mohl taky zalepit. Dejte přes ně 
něco většího, máte je dost odstálé.

Teprve potom slíbil soklový kámen 
na lávku. Abych byl upřímný, přišla 
mé výzdoba na dost peněz. Ale co by 
člověk neudělal, když chce jít přes po­
tok za láskou. Jen bych rád viděl, jak 
musi mít opentlené čelo ti. kteří pro 
svou lásku stavějí třeba dům ..

Dokud byla Jarmilka slečnou, tak 
jsem na cestě k ni přes potok lehko 
skákal. Avšak léta míjela, Jarmilka se 
provdala za hajného Volavce a takový 
hajný má pracovni dobu velmi nepra­
videlnou. Skákejte pak přes potok, 
když třeba ani měsíc nesvití a navíc 
máte brokovnici v zádech. Zkrátka 
mou lásku mohla zachránit jen solídni 
lávka, která by odolávala ledům a ne­
bránila pstruhům v rejděni.

Stal jsem se šťastným stavebníkem. 
Ve jménu lásky dvě traversy profilu 
U nebo I, betonové desky, kámen zá­
kladový, kámen soklový, písek, ce­
ment, armovací železo, trubky na zá­
bradlí . . . Trochu se mi zatočila hlava, 
ale vášeň je vášeň, už jsem se skoro 
těšil, jak budu utíkat před hajným Vo­
lavcem po betonové lávce prvotřídní 
konstrukce. Brzy jsem však ochladl. 
Traversy nebyly, kámen soklový ne­
byl, o cementu v létě ani nemluvě.

— Bože! zvolal jsem k nebi, chci jen 
lávku přes potok ... Kde je ten zako­
paný pes?

Neodpovědělo mi nebe, ale nějaký 
Malimánek, člověk spiš v důchodu než 
v produktivním věku, Paříž nevidět, 
možná ani Babiččino údolí, ale zato si 
všímal, pozoroval, dělal uvážené závě­
ry

— Jo, hochu, povídá vlídně, snad 
aby mi nevzal chuť do stavebního 
podnikáni, dokud nebudeš mít stovku 
na čele, nenajdeš cit, pochopeni 
Stovka na čele je ten pravý klič, který 
zamyká ústa s otřepaným „nemáme" 
a otvírá srdce s kouzelným ,,přijďte si 
zítra nebo pozítří.. " Tak do toho, 
hochu, ať máš kapsu fit!

Zdálo se mi trochu nepřirozené cho­
dit se stovkou na čele, ale byla by to 
ode mne neodpustitelná hloupost, 
kdybych nerespektoval moudrost še­
din. zvláště Malimánkových. Přilepil 
jsem si tedy na čelo jednu novou ne­
pomačkanou, v krásně zeleném pro­
vedeni.

— Co byste rád? povídá vedoucí
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analýza
Byl jeden pán a zavíral nevinné. 
Nedávno najednou povídá: „Jeminé, 
zdá se, že mohl jsem pracovat líp. 
Dopustil jsem se určitých chyb."

Byl druhý pán a ten řádil v průmyslu, 
škody, co nadělal, neměl však v úmyslu. 
Že se teď polepší, udělal slib.
Dopustil prý se určitých chyb.

Byl třetí pán a ten plnil rozkazy. 
Kdyby je neplnil, jistě ho vyrazí. 
Proto se ohýbal, proto hřbet shýb. 
Ví, že se dopustil určitých chyb.

Byl čtvrtý pán a ten dělal do všeho.
Co vám mám povídat, snad všichni znáte ho.
Šláp na krk každému, kdo jenom píp.
I ten se dopustil určitých chyb.

Chyby se kupí a chyby se navrší, 
takže z chyb vyvstane úhledné návrší. 
Proč jsme k nim mlčeli jako houf ryb? 
Inu, to prameni z určitých chyb.

Bylo moc pánů a ti zase pro změnu 
se smutným jásotem vítají proměnu. 
Hebounce volají: „Hurá, hip, hip!“

Dopustíme se zas určitých chyb?

„Podíváte-li se pozorně semhle, nevidíte nic. Divíte se? 
Já ne. . . ”

Pavel Kantorek
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magazín

Jack Ritchie

plán 
číslo 
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-Je vám samozřejmě jasné, 
řekl ředitel Brincker, -že to 
znamená samovazbu a ztrácíte 
také na půl roku právo chodit 
do kina.

-Ale, kristáčku, řekl Velký 
Duke.

Ředitel Brincker si povzde­
chl: -Koneckonců, Duke, fakt 
je, že jste opravdu utekl a že 
jste byl venku skoro rok. Ne 
že bych na těchle věcech nějak 
rajtoval, ale předpis je před­
pis.

-No jistě, jistě, řekl Velký 
Duke. -Nic ve zlým.

-To jsem rád, že to tak ne­
berete, radoval se Brincker. 
-Chtěl bych, abyste si uvědo­
moval, že v tom není nic osob­
ního.

Velký Duke obrátil oči ke 
stropu.

Ředitel Brincker se ke mně 
otočil: -Podal byste mi Dukovu 
složku, Frede?

-Ano, pane řediteli, řekl 
jsem.

Před jedenácti měsíci uprchl 
Velký Duke se čtyřmi kámoši z 
naší věznice. A Duke byl zatím 
jediný, koho zase chytili. V 
San Francisku se dopustil té 
chyby, že se dal zatknout pro 
ublížení na těle. A když se 
tamější policie čistě ze zvyku 
podívala na otisky jeho prstů, 
vyšla pravda najevo a Duke byl 
poslán zase zpátky k nám.

Telefon na ředitelově stole 
zabzučel a Brincker stiskl pá­
čku: - Ano?

-Zdravotní důstojník si pře­
je s vámi mluvit o nějakých 
problémech, ozval se hlas ze 
skříňky.

-Teď zrovna nemám čas,namítl 
Brincker. Pak si to rozmyslel. 
-Tak dobře,jsem tam za moment.

A tak jsme v kanceláři zůsta­
li jen tři - Duke, dozorce a 
já. Velký Duke si mě prohlédl: 
-Vsadil bych se, že to tvoje 
kvádro je šitý na míru.Kresba : Ronald Searle
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Narovnal jsem na stole několik pa­
pírů. -Mám pár kamarádů v krejčovně, 
občas mi udělají nějakou laskavost.

-Ale jak to dostaneš skrz čistírnu 
a zase zpátky? Takovýhle šatečky se 
přece obyčejně jako náhodou ztratí.

Smetl jsem pár drobečků z kancelář­
ské pryže na zem. -Mám pár kamarádů 
také v čistírně.

Velký Duke se zasmál. -Dovedeš si 
to zařídit, co? Vy starý mazáci v tom 
umíte chodit. Jak dlouho jsi tu?

-Dvaadvacet let, řekl jsem.
-A kolik ti toho ještě zbejvá?
-Ještě nějaký čas. Rozsudek zněl 

na 199 let.
-Napadlo tě někdy, že bys měl zdr­

hnout?
Na okamžik jsem se zadíval na do­

zorce: -Koho by to nenapadlo?
Ředitel Brincker se vrátil. -A teď, 

Duku, bychom si měli vyříkat pár věcí 
do zápisu - tak třeba váš útěk tady 
odtud.

Duke pokrčil rameny. -No dobře.
-Zřejmě to bylo docela jednoduché. 

Prostě jste připevnili po domácku vy­
robený hák na konec lana, přehodili 
jej přes zeď a pak vás pět vyšplhalo 
nahoru a pryč!?

-Tak to probíhalo, potvrdil Velký 
Duke.

Brincker se zachmuřil; -Pochopitel­
ně jsme celý případ rekonstruovali, 
když jsme našli ten hák. Fakt je, že 
právě tam na tom místě zdi je takří­
kajíc slepý prostor, takže hlídky z 
nejbližších dvou strážních věží nemo­
hou vidět k úpatí zdi. Ale hřeben je 
jasně vidět z obou věží a strážní pří­
sahají, že neviděli přelézat ani jed­
noho z vás pěti.

-Zapomínáte, že lilo jako z konve, 
namítl Velký Duke. Poklepal si na ná­
prsní kapsičku košile, asi hledal ci­
garety, ale žádné tam neměl. -A kromě 
toho - ty strážný jsou taky lidi, ne?

-No, to ano...
-Takže tam jako mají tvrdnout celou 

tu dobu a vrtět vočima stovosumdesát 
stupňů sem a tam? Ale kdepák. Chvilku 
se koukají jedním směrem, a v tom je 
něco napadne a začnou čučet do prázd­
na. Tak my jsme holt vyčíhli, až udě­

lali zrovna tohle, foukli jsme lano 
na zeď a byli jsme v čudu.

Ředitel si třel zátylek. -Ovšem, je 
to možné, a zřejmě se to tak opravdu 
stalo, ale přece jen si pořád myslím, 
že jste měli z pekla štěstí.

Velký Duke se zazubil: -Takovej je 
přeci život, ne? Pytel štěstí...

Když Duka odvedli, ředitel vzdychl: 
-Asi jsem příliš citlivý, ale vždycky 
si to hrozně beru,když některý z mých 
chlapců uprchne. Sáhl si do krabice 
pro cigaretu: -A přitom bych tolik 
chtěl, aby se tu každý cítil šťastný, 
že, Frede?

-Ano,pane řediteli, souhlasil jsem. 
-Taky jste už dostal hezkou řádku od­
měn a pochvalných zmínek od svých ko­
legů v terénu. A minulý týden vás zá- 
padokoloradská zemědělská a báňská 
přece udělala čestným doktorem práv!

-Já vím. Jenže já si myslím, že o- 
pravdovým měřítkem mého úspěchu by 
mělo být to, co cítí ti lidé tady.

-Všichni si vás vážíme, pane ředi­
teli, tvrdil jsem. -Víme, že vám leží 
na srdci zájem o naše blaho.

Přikývl: -Mohu se pohybovat po celé 
věznici beze zbraně. Nemusím se do­
konce ani dát doprovázet dozorcem. 
Jsem docela bezpečný - v dílnách i na 
dvoře, a dokonce i za tmy v kině.

-Ano,pane řediteli, souhlasil jsem. 
-Lidé si to uvědomují a také kladně 
hodnotí to,že tady běží jen samé pre­
miérové filmy. Co dávají dneska?

-Mary Poppinsovou, odpověděl Brinc­
ker. -Až na ty fazole.

Zastrčil jsem Dukovu složku do re­
gistratury. -Fazole? Jaké fazole, pa­
ne řediteli?

-Ve vězeňském biografu, stěžoval si 
Brincker. -Když zhasnou, někdo na mě 
vždycky cvrnkne fazoli. Vím, že je to 
fazole, protože jednou se mi nestre­
fil do hlavy a fazole se odrazila od 
opěradla přede mnou a spadla mi přímo 
do klína. Frede, někdo z nich mě nemá 
rád.

-Jedno zkažené jablko najdete v ka­
ždém pytli, pane řediteli, řekl jsem.

Brincker přitakal. -Musíme se smí­
řit se skutečností, že svět není do­
konalý.
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Toho dne jsme měli k večeři hovězí 
maso, rajskou omáčku, broskvový kom­
pot, kávu a chleba. Když jsem sem 
přišel, rajská omáčka mi moc nejela, 
ale dnes ji mám docela rád.

Když nás na noc zavřeli do cel, po­
věsil Hektor, můj bývalý spolubydlící, 
čepici na věšák: -Zase jeden den. Pak 
z plastikového šálku na pití zalil v 
květináči petúnie.

Stáhl jsem si boty a vklouzl do tre­
pek. -Dnes se vrátil Velký Duke. Tvr­
dí, Že se opravdu dostali přes tu zeď 
pomocí toho háku.

Hektor zavrtěl hlavou: -Velice ne­
vědecký.

V tom jsem s ním souhlasil. -My ni­
kdy neuděláme nic tak primitivního, 
až přijde naše chvíle.

Okno naší cely vedlo do otevřeného 
prostoru a Hektor pozoroval temnějící 
nebe. -Vypadá to zase na sníh.

Přikývl jsem. -Jaro se letos zpoz­
dilo.

Hektor sledoval klín divokých husí 
plujících nebem. -Tahle roční doba mě 
dokáže nejvíc rozdělat, když vidím, 
jak ty husy táhnou, volně a svobodně, 
jak si to hasí k jihu...

-Hektore, přerušil jsem ho, -mám 
dojem, že na jaře táhnou k severu.

-No, ať táhnou, kam chtějí, pokra­
čoval Hektor. -Když je tak vidím vol­
ný a svobodný, tak to mě vždycky nad­
zdvihne. Bejt tady v tý kleci...

-Nesmíš se tím nechat zkrušit, Hek­
tore, řekl jsem. -Nebude to už dlouho 
trvat a budeme pryč, to si piš.

Stáhl záclonku, -Máš pravdu, Frede. 
Podle mého názoru je plán číslo 18 to 
pravé.

-Tím jsem si jist, prohlásil jsem. 
Potíž s těmi předešlými sedmnácti by­
la v tom, že byly příliš závislé na 
specifických podmínkách. Všechno mu­
selo klapat docela přesně, a v tom o- 
hledu jsme prostě neměli štěstí.

-To je ono, souhlasil Hektor. -Ale 
ať visím, jestli jsme na to nakonec 
nekápli s tím plánem číslo 18. Je to 
prostý a jednoduchý. Žádný proměnlivý 
veličiny.

x  x  x
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Ke konci května vyšel Velký Duke ze 
samovazby a ředitel Brincker si ho o- 
pět zavolal. Brincker samovazbu zre­
formoval a zbavil ji tmy a chleba a 
vody. Teď tam máte světlo, dostáváte 
vyrovnanou dietu (jen moučník chybí) 
a smíte si vypůjčovat jen dvě knihy a 
jeden časopis týdně. Staří mazáci ma­
jí pocit, že tahle samča už není tou 
starou samčou a že svět tím trochu 
ztratil.

Velký Duke vypadal skvěle a odpoča­
tě.

-Jak se vám daří, Duku? zeptal se 
Brincker.

-Prima. Kdy mě pošlete zpátky do 
truhlárny?

-No . . . tedy...,váhal Brincker, -ono 
to totiž není tak jednoduché. Máme tu 
pravidla a předpisy, to přece víte. 
Především, samozřejmě, si musíte od­
být půl roku v prádelně. To už je tak 
u všech nováčků, a protože vy jste u- 
prchl a zase se vrátil, patříte do 
kategorie nováčků.

-Nojo, nojo, povídá Duke. -Půl roku 
v prádelně... A pak přijdu zpátky do 
truhlárny?

Brincker se omluvně usmál: -Musíme 
také brát v úvahu pořadí a přednosti. 
Po povinném půl roce v prádelně se 
dostanete na otevřený seznam. Takový 
jako pracovní úřad, jinými slovy. To 
znamená, že vás přidělíme tam, kde 
vás bude zrovna zapotřebí, a tahle 
místa se pochopitelně časem mění. Te­
prve po dvou letech na otevřeném se­
znamu máte právo vybírat si pracovi­
ště sám.

Velký Duke vůbec nevypadal šťastně. 
-Dvaapůl roku celkem?

Brincker kývl. -A dokonce ani potom 
vám nemohu zaručit, že v truhlárně 
bude zrovna volné místo. Jak to teď 
vidím, většina lidí, kteří tam nyní 
pracují, je u nás vlastně nastálo.

Brincker měl před sebou na stole 
Dukovu složku a teď v ní zalistoval: 
-Upřímně řečeno, Duku, nechápu, proč 
se tak ženete zpátky do té truhlárny.

Dukovi se zablesklo v očích. -Jak 
to myslíte?

-Podle vašeho testu a podle jeho 
vyhodnocení naším novým počítačem by-



ste se měl cítit mnohem šťastnejší v 
elektrikářske dílně.

Velký Duke se zahleděl k oknu. -Co 
říká nějakej stroj, to mě může bejt 
ukradený. Rád dělám v truhlárně.

O tři týdny později se Velký Duke 
znovu objevil v ředitelově kanceláři. 
Tentokrát proto, že na něj bylo podá­
no oznámení, že si padělal propustku 
a pokusil se vniknout do truhlárny.

Ředitel Brincker zamlaskal jazykem. 
-Upřímně řečeno, Duku, zklamal jste 
mě. Padělat propustku je dost vážná 
věc.

Velký Duke nevypadal ani moc zkrou­
šeně. -Prostě jsem se chtěl podívat 
na svoje starý místo.

Ředitelův telefon zabzučel, Brinc­
ker se chopil sluchátka a chvíli ml­
čel. Pak se obrátil ke mně: -Volá o- 
sobní. Koho jste to doporučoval do té 
knihovny?

-Petersona, pane řediteli.
-Jste si jistý, že to zvládne?
-Určitě, pane řediteli. Je to dobrý 

pracovník.
Brincker se znovu otočil ke sluchá­

tku a schválil Petersonův přechod z 
provaznické dílny do knihovny.

Když Brincker zavěsil, obrátil se 
znovu k Dukovi: -Je mi líto, ale zna­
mená to samovazbu.

Nezdálo se, že by to Velkého Duka 
příliš zkrušilo, nebo to aspoň nedá­
val najevo. Než se otočil a než vyšel 
před dozorcem z místnosti, pár vteřin 
si mě důkladně prohlížel.

Koncem června začala baseballová 
sezóna zápasem s Wickmanovou káznicí. 
Seděl jsem s Hektorem na našem oblí­
beném místě za základní čarou, když 
jsem si všiml, že se Velký Duke zdvihl 
ze svého sedadla a hrne se k nám. Sedl 
si vedle mne a pozoroval hru. Po jed­
nom z Leoniho krásných hodů vytáhl 
párátko ze zubů: -Pěkná šlupka.

Přikývl jsem: -Leoni má pevnou ruku 
a pobude si s námi hezkou chvíli.

Velký Duke se na mě zadíval: -Ty tu 
máš takhle dost vlivný postavení, ne?

-Máme docela dobrou příležitost po­
držet si trestance o pár let déle, 
pomůže-li to našemu družstvu, řekl 
jsem.

-Kolik ti hodilo to Petersonovo pře­
vedení z provazárny do knihovny?

-Peterson si to místo opravdu za­
sloužil a mám dojem, že si ředitel 
váží mého úsudku.

Velký Duke se zase zahryzl do pá­
rátka. -Jaký jsou teď sazby? teda ja­
ko peníze...

Hektor poslouchal. -O kterém Peter- 
sonovi to mluví, Frede? O tom, co dě­
lal ty ručně vyráběné náprsní tašky, 
které jsi prodával návštěvníkům se 
šedesátiprocentní komisí?

Velký Duke se usmál: -Já žádné pra­
chy nemám a s kůží moc dělat nedovedu. 
Ale možná, že mám něco, co by se vám 
líbilo, a to je způsob, jak se dostat 
odtud.

-Já a Fred jsme v jedné cele už pat­
náct let, řekl Hektor, -a vypracovali 
jsme osmnáct naprosto spolehlivých, 
absolutně dokonalých metod úniku.

Velký Duke zabručel: -A že jste je­
ště tady?

-No, vtip je v tom, že nejdřív mu­
síme mít přesné podmínky, vysvětloval 
Hektor. -Tak například v šesti našich 
plánech bylo potřeba, aby pršelo.

-A to tu nikdy nepršelo? ptal se 
Velký Duke.

-Ale to se ví, že jo, řekl Hektor, 
-jenže ono mělo pršet odpoledne. A na 
státem uznaný svátek.

Duke vyplivl párátko: -Za patnáct 
let tu nikdy nepršelo odpoledne na 
státem uznanej svátek?

Hektor přikývl: -Jenže svátek uzna­
ný státem musel padnout na patek, aby 
byly tři dny volna. To je moc důleži­
té, jinak se celý plán zhroutí. Jed­
nou pršelo odpoledne na státem uznaný 
svátek, jenže to byl čtvrtek. Blíž k 
pátku jsme se nedostali.

Velký Duke se zašklebil: -Máte na 
tom svým seznamu nějakej tunel?

-Měli jsme dva, oznámil Hektor. -Ale 
kromě toho, že je bylo třeba vykopat, 
musela být docela tmavá noc, žádný 
měsíc a teplota...

-Nech toho, Hektore, přerušil jsem 
ho. -Nebudeme přece prozrazovat vše­
chna svá tajemství.

Duke se soustředil jen na mě. -Mohl 
bych vás odtud dostat a nemuseli byste
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čekat, až bude pršet na státem uznaný 
svátek nebo na správnou teplotu.

Usmál jsem se: -S hákem přehozeným 
přes zeď? Zavrtěl jsem hlavou. -To ne­
ní nic pro mě.

-Jdi se schovat s hákem, řekl rázně 
Velký Duke, -to bylo jen pro oklamání 
davu, falešná stopa.

Chvilku jsem na něj zíral a pak jsem 
se otočil k Hektorovi: -Mám trochu 
žízeň, půjdu si loknout trošku vody k 
fontánce. Koukej, jak to hrajou, až 
se vrátím, musíš mi referovat.

-Spolehni se, ujistil mě Hektor.
Vyšel jsem z řady do uličky a se­

stoupil jsem k vodnímu kohoutku. Vel­
ký Duke šel za mnou. Napil jsem se 
a zamířil jsem na poměrně prázdné mí­
sto pod tribunami. Duke se též napil 
a pak se ke mně přidal.

Za chvíli promluvil: -Nás pět makalo 
na tom tunelu půl roku, bylo co vo- 
pravdu dílko, s výdřevou po celý dýl- 
ce, a dokonce i s elektrickým osvět­
lením. Byli jsme na to hrdý a to nás 
přivedlo na myšlenku - proč by se měl 
vo tom tunelu vůbec někdo dozvědět? I 
po našem útěku? Co kdyby nás pozdějc 
chytli a šoupli nás sem znovu? Proč 
bysme nemohli zdrhnout zase tím stej­
ným tunelem? Tak tedy než jsme vzali 
roha, zařídili jsme to tak, že jsme 
na zeď pověsili ten hák s lanem, aby 
to vypadalo, že jsme zmizeli zrovna 
tam tudy.

Přemýšlel jsem. -A ten tunel asi 
začíná někdo v truhlárně, že jo?

Duke přikývl. -Zařiď, aby mě tam 
přeložili a můžeme odtud zmizet oba.

-Přeložení do truhlárny by dalo mno­
ho práce. Mám dojem, že bych to nedo­
kázal dřív než za rok.

-Tak to tedy na to zapomeň, vyštěkl 
Duke. -Opatři mi propustku. Nepotře­
buji víc než pět minut - jsem v čudu.

Tunel patrně začínal ve skladišti 
dřeva, napadlo mě. Tohle místo vypa­
dalo nejpravděpodobněji.

Duke jako by četl mé myšlenky. -Tu­
nel je v truhlárně, jak jsem už řek’, 
ale nejsou tam žádné značky, které by 
k němu ukazovaly cestu. Takže já jsem 
jedinej, kdo přesně ví, kde je a jak 
se k němu dostat. Jestli se někdo roz­
hodne, že ho použije, bude mé muset 

vzít s sebou.
-Nechci si ten tvůj tunel přivlast­

nit, řekl jsem. -Až půjdu já, půjdeš 
taky ty. A naopak.

Duke byl spokojen. -Dobře. Čím dřív 
nám opatříš propustku, tím dřív jsme 
venku.

-Ne tak rychle, Duku, namítl jsem. 
-Když už tu má být nějaký útěk, musí 
se na to jít z gruntu. A to znamená 
ještě nejmíň jeden měsíc na přípravy. 
Ale spíš dva. Musím zorganizovat řadu 
věcí.

-Co je tady k organizování? Prostě 
odtud vypadneme.

-A poženeme se v těch krásných še­
dých šatečkách, že jo? Zavrtěl jsem 
hlavou. -Posledně jste měli ohromné 
štěstí, ty i ti ostatní, že se vám 
podařilo zmizet, jenže já nechci být 
závislý na štěstí. Myslím, že by nám 
pořadně prospělo, kdybychom měli při 
odchodu civilní obleky a kdybychom mě­
li náprsní tašky s papíry, které by 
vypadaly přesně jako pravé legitimace.

S tímhle Duke souhlasil, ale pak ho 
napadlo ještě něco jiného: -Bude se 
to týkat čistě jenom tebe a mě, jo?.. 
Nikdo víc? ptal se záhadně.

-Vezmeme s sebou Hektora, oznámil 
jsem.

Dukovy oči se zúžily: -Jestli mu o 
tom řekneš, bude to do týdne vědět 
kdekdo.

-Nehodlám mu říkat vůbec nic, pro­
hlásil jsem. -Až v poslední chvíli.

V několika příštích dnech jsem vedl 
jednání s přáteli v krejčovně a v ti­
skárně mi slíbili, že se vynasnaží.

Trvalo však přece jen tři měsíce, 
než jsem uznal přípravy za skončené.

Ředitel Brincker odešel toho odpo­
ledne z kanceláře v půl druhé. Účast­
nil se ve městě nějaké konference a 
měl se vrátit nejdříve k večeru.

Z okna jsem pozoroval, jak jeho au­
to projelo branou, a pak jsem zamířil 
k jeho stolu. Vyplnil jsem pro sebe 
propustku a dvě dočasné propustky pro 
Hektora a Velkého Duka a dvě žádanky. 
Už řadu let jsem - s Brinckerovým svo­
lením - vyráběl jeho podpisy na tolik 
propustek a jiných dokumentů, že pokud 
by někdo bral nějaký Brinckerův podpis 
v pochybnost, pak by to asi byl jeho
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vlastní.
Našel jsem Hektora ve vězeňské ze­

linářské zahradě, jak okopává zelné 
hlávky. Dozorce střežící jeho skupinu 
se ani neobtěžoval pohledem na mou 
propustku, prohlédl si však žádanku, 
kterou jsem mu podal.

-Tak ředitel potřebuje vyplejt svou 
zahradu a chce na to jednoho maníka, 
co?

Pokývl jsem. -Myslím, že Hektor se 
na to hodí.

Když jsme spolu odcházeli, vypadal 
Hektor velice potěšeně: -Plít ředite­
lovu zahradu,to je zatraceně významná 
prácička.

Počkal jsem, až jsme zahnuli za roh 
a pak jsem se zastavil. -Hektore,zdr­
hneme odtud, a to hned.

Zamrkal a ústa se mu lehce pootev­
řela. -Myslíš jako útěk?

-To je ono, Hektore. Konečně přišel 
náš čas.

Hektor vzhlédl k nebi poněkud neji­
stě: -No, ono to opravdu vypadá na 
déšť a teplota je taky akorát, ale 
není přece státem uznaný.....

-Na to teď nekoukej, Hektore, pře­
rušil jsem ho. -Poslouchej! Dal jsem 
mu propustku. -Teď půjdeš do truhlár­
ny. Vstoupíš tam vchodem C. Tam je na 
stráži Ed Berger. I kdyby se tě na to 
neptal, prostě se mu jen zmiň, že jdeš 
za mistrem z nábytkárny poptat se na 
stůl, co si tam dal ředitel přeleštit 
a protože je nábytkárna na druhém kon­
ci budovy, že pak vyjdeš vchodem D.

-Proč bych to dělal, Frede?
-Aby tě Berger nešel hledat, když 

se nevrátíš kolem něho. A teď dávej 
pozor: až budeš v truhlárně, vyhledáš 
skladiště dřeva a, až se nebude nikdo 
koukat, vklouzneš dovnitř, najdeš si 
tam nějaké místečko, kde by ses scho­
val a budeš čekat.

-Dobře, Frede, slíbil. -Udělám to, 
jak povídáš.

Začínalo mrholit. Hektor si narazil 
čepici do čela a odšoural se.

Vytáhnout Velkého Duka z prádelny 
nebyl žádný problém.

Stavili jsme se ve vězeňské krejčo­
vně pro tři balíčky,které tam pro nás 
měl Eimer Henning, co v krejčovně šé­

foval, i když ovšem i on byl vězeň. V 
balíčcích jsme měli civilní šaty, ná­
prsní tašky, dokumenty a dokonce i ně­
jaké peníze.

V truhlárně se Berger zajímal o naše 
krabice jen velmi povrchně: -Co v nich 
nesete, Frede?

-Potahovou látku, vysvětlil jsem. 
-Ředitelova žena si dává znovu pota­
hovat lehátko a pár seslí.

Když se Dukovi a mně podařilo nepo­
zorovaně protáhnout do skladiště, vy­
nořil se Hektor ze skrýše. Rozhlížel 
jsem se místností s vyrovnanými hro­
madami čerstvého dřeva. -Ten tvůj tu­
nel zřejmě začíná pod některým tím 
štosem prken, že jo? Zavrtěl jsem hla­
vou. -Namouduši, Duku, jak vám tohle 
prošlo, to nechápu. Přece se na to 
musí přijít při některé z těch pravi­
delných prohlídek, co tu dělají.

Duke se zašklebil a vyšplhal se na 
jednu hromadu: -Nejlepší místo, kde 
začít tunel, je strop.

Přitiskl prsty na dvě plastikové 
desky a celá jedna deska se odklopila. 
Neztráceli jsme s Hektorem zbytečně 
čas a vydrápali jsme se za Dukem na 
hromadu prken.

-Tohle křídlo je přes sto let sta­
rý, vykládal Duke, -a zdi jsou ze so­
lidních cihel. Když tu zaváděli elek­
třinu a dávali sem roury na páru, mu­
seli vést roury a kabely po stropě. 
No, a aby to trochu vypadalo, pokryli 
to nakonec ještě jedním, falešným 
stropem.

Duke se vtáhl do otvoru. Vzal od 
nás balíčky, které jsme mu podali, a 
pak natáhl ruku pro Hektora a pro mě. 
Když jsme byli uvnitř, dal odklopenou 
desku zase na místo. Chvilku jsme se­
děli v úplné tmě a pak Duke rozsvítil 
elektrickou žárovku bez stínidla.

Na rukou a po kolenou jsme se za 
ním plazili do otvoru v tlusté zdi. 
Duke a jeho kamarád se svého času do 
ní zavrtali a postupovali dolů jako 
červi v jablku. Sestoupili jsme do 
stalého prostoru nad základy budovy. 
Stavitelé tunelu používali této míst­
nůstky jako skladiště materiálu a od­
tud začali kopat vlastní tunel. Pečli­
vě odstraňovali vykopanou hlínu a no-
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sili ji zpátky do prostoru mezi oběma 
stropy.

Zůstali jsme několik okamžiků v 
místnůstce. -Tunel vede pode zdmi a 
ústí v malé rokli hned za zdmi, řekl 
Duke. -Jakmile budeme venku, dáme se 
roklí takových sto metrů k lesu - a 
sbohem!

Když jsem tak hleděl na otvor před 
námi, projevil jsem různé klaustrofó- 
bní pochybnosti, ale Duke mě ujišťo­
val: -Každých deset metrů svítí žáro­
vka a na tunel je to hodně prostorný. 
Žádný plazení po břiše.

Duke se znovu spustil na ruce a na 
kolena a postrkuje svou krabici před 
sebou, zmizel v otvoru. Za ním jsem 
šel já a Hektor byl v patách za mnou. 
Plazení jako by nebralo konce. Zvlášť 
tísnivé byly chvíle, kdy Dukovo tělo 
stínilo žárovku přede mnou a Rektorovo 
žárovku za mnou. Ale nakonec jsem pře­
ce jen ucítil závan sladkého, deštěm 
osvěženého vzduchu a byl jsem venku. 
Hektor se objevil hned za mnou. Byli 
jsme opravdu v jakési rokli a její 
skalní převis nás kryl před zraky 
stráží nahoře na zdi a před dotěrným 
mrholením.

Duke uzavíral východ suchými větve­
mi. -Kdoví, někdy třeba ten tunel za­
se použijeme.

Když skončil, ubíral jsem se s Hek- 
torem na ním blátivým dnem rokle. Než 
jsme dospěli k lesu, pršelo už hezky 
hustě. Duke se schoval pod rozložitou 
borovici a odtrhl víko krabice: -Dou­
fám, že je tam pršák.

-Samozřejmě, prohlásil jsem důstoj­
ně. -Já myslím na všechno.

Dukovi se podařil převlek do civil­
ních šatů za méně než dvě minuty. Pře­
hnul dolů krempu klobouku, vyhrnul si 
límec pláště a zašklebil se: -Dobrá, 
mládenci, od tedka každý po svých.

Zamával nám a zmizel v proudech de­
ště.

Hektorovi dalo zapínání košile tro­
chu práce: -Opravdu jsou ty věci na 
míru, Frede?

-To se ví, přece tě měřili, ne?
Otřel si obličej rukávem: -Prší.
-To se ví, že prší, řekl jsem. -To 

ještě tak dokážu poznat.

-Chci jako říct, že je chladno.
-Tak teda prší a je chladno, vyštěkl 

jsem. -Oblíkni si pršák a nasaď si 
klobouk a přestaň remcat.

Udělal,co jsem mu nařídil. -To jsem 
si nepředstavoval, že to bude vypadat 
takhle.

-Jak?
-Že bude pršet a že bude chladno, 

řekl Hektor. -A vítr. Fouká strašnej 
vítr.

Byl jsem připraven k odchodu. -Tak 
dost, Rektore, jdem!

Udělal jsem asi dvanáct kroků, když 
jsem si uvědomil, že za mnou nejde. 
Otočil jsem se.

Hektor stál na místě, kde jsem ho 
nechal. Na hlavě měl klobouk, ale ru­
kama stále ještě mačkal vězeňskou če­
pici.

-Krucifix, Rektore, pobídl jsem ho, 
-tak sebou hni!

Nehýbal se.
Vrátil jsem se k němu a chtěl jsem 

mu vzít čepici z ruky, ale nepustil 
ji. Zíral přímo před sebe, oči doši­
roka otevřené.

-Rektore, vykřikl jsem, -co je to s 
tebou?

Rty se mu pohnuly. -Dnes mají k ve­
čeři slazený brambory, Frede. Dycky 
jsem hrozně rád baštil slazený bram­
bory. A nedělali je často.

Vítr se do nás opřel náhlým závanem. 
Obrátil jsem se proti němu tváří. Ne­
průhledná clona studeného deště přede 
mnou zastírala svět, který jsem napo­
sledy viděl před dvaadvaceti lety.

Jak asi teď opravdu vypadá?
Zalomcoval jsem Hektorovi ramenem. 

-Nemusíš se tam ničeho bát. Nejsou 
tam žádný lvi. Ani tygři. Jen lidi. Co 
ti můžou lidi udělat?

Podíval se na mne: -Všechno možný, 
vyhrkl. -Všechno možný.

Po večeři jsme se s Rektorem přida­
li ke skupině, která šla do biografu. 
Vklouzli jsme do řady, kde jsme už 
dávno měli svá vyhrazená místa.

-Myslíš,   že   najdou   ten   tunel?   ze-
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ptal se mě Hektor.
-To nevím, odpověděl jsem. -Ale po­

řád ještě nevědí, kudy Velký Duke 
zmizel.

-Nebudeme z toho mít žádnou políza- 
ničí, že ne?

-Ne. Pokud jde o nás, tak to zaří­
dím. Mám tady trochu vlivu, ne?

-Máš tu zatraceně velkej vliv, Fre­
de, řekl Hektor. -Jsi tu hrozně dôle­
žitej činitel. Ty to můžeš zařídit, 
Frede.

Usmál jsem se. Ano,tady uvnitř jsem 
byl hrozně dôležitej činitel. A tam 
venku bych byl nula.

-Ten pravej důvod, proč jsem se 
rozhodl, že polezu zpátky, mluvil 
Hektor, -bylo to, že se mi to nezdálo 
fair. Teda jako používat tunel, kte- 

rej vykopal někdo jinej. A ne tunel, 
kterej jsme vykopali sami.

-Nojo, řekl jsem, -taky si to my­
slím.

-Zrovna mě napadl jinej plán, řekl 
Hektor. -Budu mu říkat plán číslo 19.

-Poutavý název, podotkl jsem.
Světla zhasla a začal týdením.
Vyhledal jsem známou siluetu a pak 

jsem vytáhl z kapsy foukací trubičku. 
Vsunul jsem do úst fazoli a foukl.

-Trefils ho? zeptal se Hektor.
-Rovnou doprostředka, pochlubil 

jsem se.
Rozvázal jsem si tkaničky u bot a 

pohodlně natáhl nohy. - Byl to prima 
pocit, být zpátky tam, kam člověk pa­
tří. ..

humor
Zaměstnanců     máme     dost,
     ale   pracovníků   málo  .  .  .

Václav Souček

„Tohle a úplatek? To se vám povedlo! Vždyť to je moje ranní 
moč!”

„To jsi, kamaráde, asi špatně pochopil, tady nebudeš balíky vy- 
délávat. ale rozdělávat.”
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„Je tu pan vedoucí?”
„Odskočil si. zeptejte se příští kvartál.”
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VODOROVNĚ: A) Korýš, spadat, humno. B) Začátek tajenky. C) Slovensky jiná, 
úloha herce, vířivé tance, školáci, matematická zkratka. D) Český slovnikár, 
předložka, ptačí potrava, chomáč rostlin, zápor, listnatý strom. E) Malé ob­
ce, kaz, záložník v kopané, ničema, úhoz sekyrou. F) Proud vody v přesmyčce 
213, společenský večírek, turecká řeka, značky síry a sodíku foneticky, os­
ten. G) Střed tajenky. H) Iniciály klubu činných nestraníků z roku 1968, o- 
sahání, dílčí rozpočet, jihoevropan, březno. I) Citoslovce pochopení, osamo­
cena, minulého roku, hvězda proměnlivé jasnosti, setiny hektaru. J) Hojivý 
prostředek, egyptský bůh slunce, skutek, slovensky jíva, značka chloru, po­
sloupnost. K) A sice, keltský lidový pěvec, osmiveslice, neodborník, básnic­
ky dolina. L) Konec tajenky. M) Mohamedův přítel, vypravit, tropické šílen­
ství.
SVISLE: 1) Citoslovce kviknutí, kočí, hmota. 2) Západoevropská řeka, osobní 
stráž, zájmeno ukazovací. 3) Proužkovaný chalcedon, pravoslavný obraz, noční 
dravý pták. 4) Les, pevnost, démon. 5) Jeden z živlů, A a také M, mongolský 
pastevec. 6) Svobodný feudální statek, italsky jedna, lidově pochod. 7) části 
vozů, rozkaz k zatčení, zázrak. 8) Psací potřeba, mužské jméno, elektricky 
nabité atomy. 9) Starořímský pozdrav, mužský hlas, volání o pomoc. 10) Dění, 
klábosení, gáza. 11) Botanicky javor, vtáhnouti do sebe, druh jesetera. 12) 
Hůř, zásobárna bílých krvinek, lotyšská mince. 13) Začátek dne, zasévat, o- 
hon. 14) Kyselá tekutina, had z Knihy džunglí, působení. 15) Římsky 1501, 
zaměstnanec železnic, plovoucí led. 16) Nafialovělá barva, kanál, první člo­
věk. 17) Souhlas, mužské jméno, otázka při sázce. 18) Šelma kočkovitá, vou­
sy, jméno psa.
POMŮCKA: D) Kott. F) Raut, Aras. 11) Acer, vaza.
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 WinterthurLEBEN

Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražováni - 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určite procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožiti Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocováni peněz - Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce.
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, 
Limmatquai 1. 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50 - 52

 
 WinterthurLEBEN

TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!

D
ER

D
IE

VERSICHERUNG

ERFOLGREICHEN

    TOP
     2000

D
ER

D
IE  TOP

    2000

ERFOLGREICHEN

VERSICHERUNG



Adresy:
Redakce: Postfach 453. 8027 Zürich.
Administrace + inzerce: Zwischenbächen 145, 
8048 Zürich. Telefon (pouze večer): (01) 64 17 68
Číslo konta pošt. šek. úřadu: 80-60451.
Bankovní spojení: Schweiz Kreditanstalt.
Stadtfiliale Rathausplatz. Zürich.
Číslo konta: KK 637 650
Předplatné: 25.- Fr pro celý rok. 13.- Fr. pro půl 
roku (do zámoří lodní poštou).
Tiskne: ok Eiger Satz + Druck AG, Zürich

MAGAZÍN, informativní, poučný a zábavný exilový 
mésíčník.
Vydává nakladatelství PVZ.

MAGAZÍN: Zeitschrift für emigrierte Tschechoslo­
waken.
Erscheint monatlich einmal. Herausgeber Verlag PVZ.

Briefadressen:
Redaktion: Postfach 453, 8027 Zürich
Administration + Inserate: Zwischenbächen 145, 
8048 Zürich.

Postcheckkonto: 80 - 60451.
Bankverbindung: Schweiz. Kreditanstalt. Stadtfiliale 
Rathausplatz, Zürich. Konto-Nr.: KK 637 650.
Abonnement: Fr. 25.— pro Jahr. Fr. 13.— für 6 Mon.
Druck: ok Eiger Satz + Druck AG, Zürich

České sklo
pravý olovnatý křišťál 
klasický ruční brus

poháry, vázy, popelníky, 
lampy, soupravy, 
moderní brus, plastiky...

nova GLAS import 
Vera Trüb
Gasometerstr. 36 
8005 Zürich 
Tel. 01/42 26 94

paní Zdena Décaillet 
1922 SALVAN (VS) - Suisse 

Telefon 026/8 15 08

Hótel de l´Union

Krajanka
ráda uvítá ve svém hotelu ve švýcar­
ských Alpách jako hosty také Čecho­
slováky.

Reservujte si svůj pobyt včas!
sýrové fondue.

Výhodné ceny pro jarní a podzimní 
dovolenou:
Salvan je 7 km od Martigny a jeho okolí 
poskytuje ideální podmínky pro dlouhé 
procházky a dokonalý odpočinek.
Specialita našeho jídelníčku:

Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A Z. 8048 Zürich

Adressänderungen und unzustellbare Exemplare erbeten an: Magazín, Zwlschenbächen 145, 8048 Zürich.


